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Zvaniæni program promocije projekta otpoæeo je obi-
laskom interno raseqenih lica i izbeglica smeštenih u
kolektivnom centru “Centar TO Panæevo”. U zajedniækoj pro -
storiji Centra, zvaniænike su doæekali stanari - izbeglice
i interno raseqena lica sa Kosova i Metohije. Delegaciju
su predstavqali: Šef Delegacije EU u Republici Srbiji,
W.E. ambasador Majkl Devenport, Direktor za imovinsko
pravna pitawa, meðunarodnu saradwu i projekta Kancelarije
za Kosovo i Metohiju, g. Zoran Laziœ, Komesar za izbeglice
i migracije RS, g. Vladimir Cuciœ, Gradonaæelnik Panæeva,
g. Pavle Radanov, direktor Centra za socijalni rad “Soli-
darnost”, g. Zoran Albijaniœ, kao i predstavnici meðunaro-
dnih organizacija Visokog komesarijata za izbeglice
(UNHCR), Danskog saveta za izbeglice (DRC), Udruþewa
samariœanskih radnika ASB, predstavnica Hausing centra,
predstavnici lokalnih samouprava i ostale mnogobrojne
zvanice.

KROV ZA JOŠ 29 PORODICA

Verica Reæeviœ, predstavnik Danskog saveta za izbeglice
(DRC) je W.E. ambasadoru Majklu Devenportu i ostalim 
go stima predstavila korisnike Centra, naglašavajuœi da
stanovnici Centra, 29 porodica sa 81 osobom, dugi niz 
go dina oæekuju trajno rešewe wihovog zbriwavawa. Reæe-
viœeva je naglasila da se u okviru realizacije projekta EU,
oæekuje zbriwavawe 16 porodica u objektima predviðenim
za socijalno zbriwavawe u zaštiœenim uslovima. Šest
porodica je izrazilo þequ da dobije podršku u vidu iz-
gradwe montaþnih kuœa, 6 porodica se opredelilo za smeštaj
u otkupqenim seoskim domaœinstvima, a dve porodice su veœ
potpomognute u vidu graðevinskog materijal za dovršetak za-
poæete kuœe i izgradwom montaþnog objekta.  

Šef Delegacije EU u Republici Srbiji, W.E. ambasador
Majkl Devenport iskoristio je prisustvo u Centru da obiðe
jedan broj porodica u prostoru u kom su smešteni i upozna se
sa naæinom wihovog þivota u raseqeništvu, kao i osnovnim
potrebama i planovima u narednom periodu. Jedna od
poseœenih porodica je i petoælana porodica Nebojše
Milosavqeviœa, smeštena u prostoru od nepunih dvadesetak
kvadratnih metara. Porodica Milosavqeviœ je nakon egzo-
dusa iz Prizrena bila daleko mnogobrojnija, ali su
(ne)uslovi þivqewa u raseqeništvu uticali da se porodica
razdvoji i otpoæne samostalnu borbu za þivot. Otac se sa
suprugom odluæio za povratak u Prizren, dok se Nebojša sa
svojom suprugom i decom opredelio za integraciju i oæekuje
da budu smešteni u novoj zgradi koja treba da otpoæne da se
gradi sredstvima EU.

Jedanaestoælana poro dica
Radovanoviœ, raseqena iz
Orahovca, takoðe oæekuje
boqi þivot i trajno
rešewe svog problema kroz
realizaciju projekta IPA
2012.

Nakon obilaska kolek-
tivnog centra, zvaniænici
su se uputili do zgrade za
socijalno stanovawe u za-
štiœenim uslovima, u kojoj
je prošle godine zahvaqu-
juœi sredstvima projekta
Evropske unije, svoje trajno

rešewe našlo 12 porodica.
Organizatori dogaðaja su
prisutnima pokazali plac za

gradwu nove zgrade, koji se nalazi do novoizgraðene zgrade.

TIMSKIM DUHOM DO KONKRETNIH

REZULTATA

Na sveæanosti upriliæenoj povodom potpisivawa Memo-
randuma o razumevawu,  ambasador Majkl Devenport izrazio
je zadovoqstvo æiwenicom da je wegova prva poseta Panæevu
kao predstavnika EU vezana za pokretawe ovako velikog i
vaþnog projekta. U svom izlagawu, W.E. ambasador Majkl De-
venport, je istakao: “Osnovni ciq projekta jeste da obezbedi
uspešnu integraciju i adekvatne uslove za þivot prisilnih
migranata koji su odluæili da ostanu u Srbiji, kao i da
obezbedi odrþivi povratak onima koji þele da se vrate na
Kosovo. Projekat je deo kontinuiranog angaþmana evropske
zajednice da Republici Srbiji pomogne u nalaþewu trajnih
rešewa za izbeglice, interno raseqena lica i povratnike
na osnovu sporazuma o readmisiji. Kao takav, ovaj projekat je
usklaðen sa vaþeœom drþavnom politikom prema izbeg  lica -
ma, interno raseqenim licima i povratnicima. On u pot-
punosti oslikava suštinski princip ove politike na ime
podrške integraciji prisilnih migranata koji su odabrali
da ostanu u Srbiji. Iskreno se nadamo da œe ovaj projekat
predstavqati kraj u jednom vaþnom smislu jer bi trebalo da
dovede do zatvarawa svih ostalih kolektivnih centara u Sr-
biji. Ovo je veliki projekat u finansijskom smislu, jedan je
od najveœih koji EU finansira u Srbiji. Za wega je odvojeno
nešto više od 14 miliona evra iz pretpristupnih fondova
EU namewenih Srbiji. To je veliki izazov za sve nas, za sve

maj 2014.

TRAJNA REŠEWA

ZZ AA   BB OO QQ II   ÞÞ II VVOO TT

Panæevo, grad u kojem œe se naredne godine zatvoriti i posledwi kolektivni centar u Vojvodini, aprila
meseca bio je domaœin predstavnicima institucija i organizacija koje su potpisale Memorandum o
razumevawu i time zvaniæno utvrdile saradwu i obaveze na obezbeðivawu stambenih rešewa za
izbeglice, interno raseqena lica i povratnike smeštene u kolektivnom centru “Centar TO Panæevo”. Na
ovaj naæin, sveæano je obeleþen poæetak projekta “Za boqi þivot” koji finansira Evropska unija (EU), a
sprovodi Delegacija EU u Srbiji. 

U PANÆEVU SVEÆANO OBELEÞEN POÆETAK PROJEKTA PODRŠKE EVROPSKE

UNIJE ZA POBOQŠAWE USLOVA ÞIVOTA PRISILNIH MIGRANATA U SRBIJI

U poseti porodici 
Milosavqeviœ
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partnere zbog ogromnog na-
pora koji œe biti potrebni i
mislim da œe samo istinski
timski duh pomoœi da se
doðe do konkretnih rezul-
tata.

Projekat ima tri kompo-
nente. U prvoj je reæ o
obezbeðivawu rešewa za so-
cijalno stanovawe za pri bli -
þno 2.000 korisnika koji su
smešteni u kolektivnim

centrima  u opštinama i
gradovima širom Srbije u
Panæevu, Šapcu, Kragujevcu,

Raæi, Kladovu, Beloj Palanci, Bujanovcu, Vrawu, i Beogradu.
Ugovorne strane  zaduþene za sprovoðewe projekta u ovom
delu su: DRC, HELP, Centar za unapreðewe stanovawa soci-
jalno ugroþenih grupa Republike Srbije i UNHCR.

U drugoj komponenti je reæ o obezbeðivawu odrþivog
povratka i pruþawu pomoœi interno raseqenima koji su odlu -
æili da se vrate na Kosovo. Ovde je reæ o 200 porodica za
koje je planirano sprovoðewe sveobuhvatne kampawe kao i
pruþawe paketa pomoœi povratnicima i podrške u adminis-
trativnim pitawima. U ovoj oblasti su ugovorene strane DRC
i ASB. 

Treœa oblast se tiæe obezbeðivawa adekvatnih uslova za
integraciju izbeglica, poboqšawe uslova za þivot interno
raseqenih lica i reintegraciju povratnika. Ovde je reæ o
oko 450 interno raseqenih lica, izbeglica i povratnika. U
treœoj oblasti su najznaæajniji partneri opštine Ariqe, Ba-
toæina, Bojnik, Kula, Ruma, Sombor, Topola, Vrawe, Vrbas,
rekao je ambasador Majkl Devenport. 

SRBIJA BEZ KOLEKTIVNIH 

CENTARA

Ukazujuœi na to da œe projekat doprineti obezbeðivawu
osnovnih qudskih prava, gospodin Devenport je istakao da
œe pruþawe pomoœi u osnaþivawu ciqne kategorije i razvoj
programa za pokretawe sopstvenog biznisa “ uticati pozi-
tivno na lokalnu zajednicu u smislu pokretawa sliænih pro-
grama za domicilnu populaciju od strane lokalnih
samouprava. Na kraju þeleo bih da naš partnerski odnos
ilustrujem sa malo istorije. Ako mi dozvolite, 2003. godine
kada je poæeo da se sprovodi plan za zatvarawe kolektivnih
centara u Srbiji su radila 323 kolektivna centra i u wima
je tada þivelo nešto mawe od 23.000 izbeglica i interno
raseqenih lica. Od tada, sredstvima EU je za te namene odvo-
jeno 60.000.000 evra. U ovih desetak godina koje su iza nas iz-
gra ðeno je 1.300 stanova i seoskih kuœa u kojima je smeštaj
pronašlo preko 2.300 porodica. 

Þeleo bih da svim našim partnerima, koji su danas ovde,
poþelim uspešno sprovoðewe projekta, i da se okupimo na
kraju projekta, ocenimo wegove rezultate, i kaþemo da smo
stavili taæku na jedno veoma teško poglavqe u þivotima
hiqada qudi koji su prošli kroz þivot u kolektivnim
centrima“ rekao je na kraju svog izlagawa Šef Delegacije
EU u Republici Srbiji, W.E. ambasador Majkl Devenport. 

POSLEDWI KOLEKTIVNI CENTAR

U A.P. VOJVODINI

Projektna komponenta koja se tiæe grada Panæeva biœe re-
alizovana u periodu do 31. avgusta 2015. godine. Za wenu re-

alizaciju zaduþen je Danski savet za izbeglice, a doprinos
Evropske unije iznosi oko 400.000 eura. Tim povodom
gradonaæelnik Panæeva, gospodin Pavle Radanov nije krio
zadovoqastvo, naglašavajuœi, u ime lokalne samouprave, da
od 20. juna 2013. godine, grad Panæevo nije imao znaæajniju
posetu. Obraœajuœi se prisutnima, Radanov je iskoristio
priliku da se zahvali svima koji su do sada pomogli u
rešavawu problema prisilnih migranata u Panæevu, is-
tiæuœi da je “reæ o programu koji ima izuzetnu vaþnost, pre
svega za buduœe korisnike, za grad Panæevo i ostale gradove
u kojima se sprovode projektne aktivnosti. Poseban znaæaj u
okviru sprovoðewa projektnih komponenti dat je u zatvarawu
kolektivnih centara u Republici Srbiji, što u sluæaju našeg
grada Panæeva znaæi zatvarawe posledweg kolektivnog cen-
tra na podruæju Autonomne pokrajine Vojvodine”, rekao je u
svom obraœawu gospodin Radanov. 

STANOVE PREPISATI 

KORISNICIMA

Prvi æovek, Komesarijata za izbeglice i migracije Repu -
blike Srbije, gospodin Vladimir Cuciœ je takoðe ponovio
da je od preko 200 kolektivnih centara u Vojvodini, “Centar
TO Panæevo” posledwi. Informišuœi prisutne o broju
kolektivnih centara, Vladimir Cuciœ je rekao: “Od ukupno

14 u Srbiji i još 9 na Kosovu, još je  samo 1.400, od
nekadašwih 65.000 qudi koji su bili u centrima. Ponekad
vam se æini da je to sporo, jako sporo, nikako da se pomeri,
a ponekad vam se æini da je dobro što se svakoga dana izgradi
po jedna kuœa. Mi danas govorimo o 124 opštine i gradovima
u kojima u ovom momentu radimo. Da nije ovde bilo ovih
qudi, da nije bilo UNHCR-a, OSCE-a, BPRM-a, ASB-a, DRC-a,
da nije bilo velike upornosti naše i naše vlade, verovatno
bi to drugaæije bilo. Moþda bi bilo boqe, ali sumwam. 

Danas u preko 80 opština i gradova u Srbiji postoje bu -
xetske linije koje podupiru podršku prisilnim migrantima,
a onda je i Evropska unija prepoznala da nas treba podrþati.
Rekli su, dobro ako vi veœ sami imate snage da pokušate i
rešite, pomoœi œemo i mi. To je bio naæin na koji smo jedni
druge uverili da smo pouzdani partneri od Trgovišta,
Brisela, Vašingtona, Berlina”, rekao je Cuciœ, apelujuœi na
gradonaæelnika Panæeva i ostale gradonaæelnike koji su
omoguœili socijalne stanove za migrante. 

“ Gradonaæelniæe, dajte tim qudima moguœnost da otkupe
stanove i da ne plaœaju više, da im ne bude skupqe nego da
þive kod privatnika. Budite vi prvi primer dobre prakse i
prva lasta koja œe pomoœi da rešimo sudbinu 700 stanova i
wihovih stanara. Vi ste vlasnik, omoguœite qudima otkup,
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Ambasador Majkl Devenport

Detaq sa prezentacije
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dosta su oni
plaœali.

Iskreno se
nadam, imajuœi u
vidu dosadašwe
rezultate lokalnih
samouprava, da œe
Evropska unija i
daqe da prepoznaje
u svim lokalnim
samoupravama u 
Srbiji pouzdane i
odgovorne part-
nere. 

Zahvaqujuœi pre
svega brizi i pomoœi
koju imamo, mi i

daqe, šest godina unazad, rešavamo stambeno pitawe 5
porodica dnevno. Mi smo sa 124 samouprave najveœe soci-
jalno gradilište u ovoj zemqi.

Danas je, bez Kosmeta, još 14 kolektivnih centara u ce n-
tralnoj Srbiji, a neko ko bude na ovom mestu sedeo za dve go-
dine moœi œe da kaþe da u celoj Srbiji nema više nikog u
kolektivnim centrima,” završio je svoje obraœawe prisu tnima
g. Vladimir Cuciœ.

INTERESOVAWE ZA POVRATAK 

NE JEWAVA

Direktor za imovinsko-pravna pitawa, meðunarodnu
saradwu i projekte, Kancelarije za Kosovo i Metohiju,
gospodin Zoran Laziœ je takoðe izrazio zadovoqstvo
poæetkom realizacije projekta “Za boqi þivot”, rekavši da

“Projekat predstavqa
još jedan konkretan
napor drþave da se
trajno reše pro blemi
interno  raseqenih
lica sa prostora
KiM u mestima wi-
hovog raseqewa, ali
i povratak 220 srp-
skih porodica na
prostore Kosova i
Metohije. Danas se,
još uvek, 200.000
kosmetskih Srba

nalazi u statusu in-
terno raseqenih lica.

Procene su da 97.000 wih danas þivi u izuzetno teškim
uslovima. Zato Vlada RS æini sve da omoguœi da IRL ostvare
svoja osnovna qudska prava, da steknu adekvatne uslove za
þivot, kako u mestu raseqewa, tako i u mestu odakle su prog-
nani, ne svojom krivicom. U tome nailazimo na brojne
prepreke. Ono što negativno utiæe na proces povratka, jeste
zabrinutost za liænu i imovinsku bezbednost, ograniæena
sloboda kretawa i nedostatak pristupa zapošqavawu. Ne-
dostatak bezbednosti ne utiæe samo na osnovni kvalitet þi -
vota na KiM, veœ onemoguœava bilo kakav razvoj privrednih
aktivnosti na KiM. Uprkos brojnim opstrukcijama privre-
menih institucija samouprave na prostoru Kosova i Meto-
hije, uprkos bezbedonosnim rizicima, uprkos ograniæewima
u svakodnevnom kretawu, interesovawe za povratak porodica
na KiM ne jewava. To je nešto što ohrabruje. Þeqa IRL da

se vrate se ne smawuje, a sve dok ona postoji, naša je obaveza
da im u tome pomognemo, da im omoguœimo odrþivi povratak
i opstanak. Pored popravqawa ukupnog ambijenta sigurnosti
za pojedince i wegovu imovinu, odrþivi povratak takoðe po-
drazumeva infrastrukturu, logistiæku podršku i pristup 
informacijama. 

Navedene ciqeve Republika Srbija ne moþe da ostvari
sama, potrebna joj je pomoœ koju Evropska unija pruþa u kon-
tinuitetu veœ duþi niz godina, na æemu se ovom prilikom i
zahvaqujemo. Uz realizaciju projekta koji danas poæiwemo,
moþemo zakquæiti da uprkos brojnim i stalnim opstrukci-
jama IPA projekti imaju svoj kontinuitet, ostvaruju rezultate
i pozicionirani su kao kredibilni”. Na kraju svog izlagawa
gospodin Laziœ se ponovo zahvalio Delegaciji EU zbog pre-
poznavawa nacionalnih prioriteta Republike Srbije. Ovom
prilikom Laziœ nije propustio da se posebno zahvali part-
nerima zaduþenim za sprovoðewe projekta, organizacijama
ASB i DRC ukazujuœi na wihov profesionalni rad sa
konkretnim i vidqivim rezultatima. 

Na kraju ovog dogaðaja gradonaæelnik Panæeva, g. Pavle
Radanov, Komesar za izbeglice i migracije Republike Srbije,
g. Vladimir Cuciœ, predstavnica Danskog saveta za izbeglice
gða. Marina Kremoneze i direktor Centra za socijalni rad
“Solidarnost”, g. Zoran Albijaniœ, pristupili su potpisi-
vawu Memoranduma o razumevawu, koji reguliše prava i
obaveze potpisnika u procesu realizacije projekta u delu
koji se odnosi na socijalno stanovawe u zaštiœenim
uslovima. 

Autor teksta i fotografija: Zlatko Mavriœ

„Neprijatno smo iznenaðeni æiwenicom da je UNHCR dao
preporuku za ukidawe izbegliækog statusa u momentu kada
je sve trebalo uraditi, ali to ne. Mi razumemo potrebu
da se problem reši, mi smo na tu potrebu ukazivali u
preko 30 naših dopisa i raznih pisama na koje nikada
nije odgovoreno. 
Iskreno se nadam da tu još po nešto moþemo uraditi, ne
zbog nas. Srbija zna šta je uradila i izbeglice u Srbiji
znaju šta je Srbija uradila, nego upravo zbog tih qudi
koji su ostali, zbog tih 57 hiqada qudi koji se nisu
rešili da li œe ovde ostati ili œe se vratiti. Da im po-
mognemo da ta wihova odluka ne bude doneta na silu i da
ne rešavamo problem tako što izgasimo svetlo i zatvo-
rimo vrata, jer œe problem æuæati u mraku, a svi pro blemi
koji æuæe u mraku mogu da budu samo još veœi. Samo one
problemi koje smo izneli na svetlo œemo rešiti, one koje
smo ostavili bez svetla nikada neœemo rešiti.“ 
- Vladimir Cuciœ 

Vladimir Cuciœ

Zoran Laziœ

Detaq sa potpisivawa Memoranduma
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“Od 1999. do 2004. spaqeno je, uništeno i razoreno 135
crkava i manastira, od wih veœina zaštiœeni kulturno is-
torijski spomenici. Stradale su tom prilikom i neke najveœe
svetiwe kao što je Bogorica Qeviška, ukras 14. veka,
prizrenska bogoslovija, koja je na tim prostorima i pod Os-
manlijama delala. Sveta srpska zemqa, Kosovo i Metohija,
ostala je bez Srba. Sve što se dešavalo, dešavalo se u pris-
ustvu onih koji su trebali da obezede mir i nekakvo
blagostawe svih naroda koji su þiveli na Kosovu i Metohiji”,
naveo je patrijarh, dodajuœi da su uništena i srpska grobqa.

Obraœajuœi se na ovom skupu, Aleksandar Vulin, ministar
bez portfeqa, zaduþen za Kosovo, rekao je da danas ne bi tre-
balo govoriti, veœ samo se seœati þrtava. On je ukazao da se
danas, prvi put, u školama govori o pogromu, a da ne œutimo,
veœ govorimo, jer oni koji su bili duþni da zaštite graðane
bez obzira na veru i naciju, nisu govorili.

“Dokle god postoji srpski narod, mi œemo govoriti, jer
oni koji su bili duþni da to æine, još uvek œute”, istakao je

Vulin, pozvavši meðunarodnu zajednicu, kojoj je Srbija
predala na veru Kosovo i Metohiju, da poštuje sopstvene od-
luke.

“Traþimo da u svakom sporazumu koji æine sa nama, kom-
promisu koji uæinimo, da uvek povedu raæuna da zloæini nisu
kaþweni, i da œemo uvek pitati kada œe biti, da hoœemo
imena, ne samo palikuœa, veœ i onih koji su ih poslali i
naredili im da to æine”, naglasio je Vulin i dodao da onaj ko
mrzi, ko moþe da ubija, nema nacionalnost i veru.

On je upozorio Meðunarodnu zajednicu da nekaþweni
zloæin preti uvek da se ponovi i da nekadašwe palikuœe
mogu lako da se pojave na sirijskom ratištu, kao bombaši
ubice, u Madridu, Londonu.

Izvor: Sajt Kancelarije za KiM

GODIŠWICE
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Srpski patrijarh Irinej, povodom desete godišwice pogroma nad srpskim narodom na Kosovu i Metohiji, up-
ozorio je da stradawa kosovskih Srba još traju. Patrijarh Irinej je na sveæanoj sednici u Narodnom pozorištu
u Beogradu naglasio da se stradawa na Kosovu i Metohiji, tamošweg naroda i wegovih svetiwa, odigravaju u
vreme kada se ponosimo dobom u kojem þivimo, demokratijom i slobodom, a da se pogrom dogodio pred oæima
kulturne Evrope i Amerike.

Aleksandar Vulin

Balkanski centar za migracije i humanitarne ak-
tivnosti (BCM) realizuje program pruþawa besplatne
pravne pomoœi interno raseqenim licima sa KiM i
izbeglicama iz Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske.
Pravna pomoœ se realizuje kroz sledeœe aktivnosti:
- Pomoœ u postupku privatizacije na KiM (pisawe þalbi na
privremene i konaæne liste radnika)
- Pribavqawe dokumenata iz izmeštenih matiænih ureda
(izvodi iz matiænih kwiga, roðenih, venæanih i umrlih-
troškove takse snosi BCM)
- Pribavqawe dokumenata sa Kosova (radne kwiþice,
diplome, svedoæanstva,...)
- Pomoœ u postupku pred Kosovskom agencijom za imovinu (pi-
sawe odgovora na zahteve druge strane, pisawe þalbi na od-
luke KAI, pisawe odgovora na þalbe druge strane)
- Pomoœ u postupku pred nadleþnim organima Bosne i Herce-
govine i Republike Hrvatske u postupku povrata prava.
Kontakti: Beograd, Bulevar Despota Stefana 53/I spart,
telefoni: 011/322-0987 ili 011/322-3574, Email: bcm
bgd@yahoo.com

DIADIKASIA S.A. pruþa besplatnu pravnu pomoœ u reali -
zaciji projekta Podrška sprovoðewu strategija za interno
raseqena lica, izbeglice i povratnike-pravna pomoœ. 
Za interno raseqena lica sa podruæja AP KiM, pravni tim
Diadikasie, pored pruþawa besplatnih pravnih saveta ili
pisawa podnesaka nadleþnim organima (organi javne uprave,
sud i td.) pruþa i besplatno zastupawe pred sudovima i
drþavnim organima na podruæju KiM.
Kontakti: Beograd, ul. Trg Nikole Pašiœa 12/7, tele-
foni: 011/3342-115, 3342-108, besplatna info linija,
sa fiksnih telefona i mreþa 064, 065, 066   0800-108-
208, Email: info@pravnapomoc.org

UNHCR kancelarija za pravna pitawa pruþa pomoœ:
dostave odluka Komisije za imovinske zahteve, sakupqawa
dodatnih dokumenata, pruþawe pravnih saveta, popuwavawe
zah teva za uæestvovawe u programu naplate kirije, veri-
fikaciju dokumenata, podnošewe þalbi Vrhovnom sudu
Kosovo, kada podnosilac þeli da iskoristi pravo na þalbu
na odluku komisije za imovinske zahteve i realizovawe komu-
nikacije izmeðu podnosioca zahteva KIA, ukquæujuœi i
þalbe. 
Kontakti: Beograd, ul. Višegradska br. 23, telefoni:
011/362-1393, 362-1394, 361-2748
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Uæesnici nedavne
idi-vidi posete, reali-
zovane u organizaciji
Danskog saveta za
izbeglice u okviru EU
projekta „Podrška pobo-
qšawu uslova þivota
prisilnih migranata i
zatvarawa kolektivnih
centara“, pored ne skri -

venog oduševqewa, kako su sami rekli, dobrom organi-
zacijom posete, bili su u nesvakidašwoj prilici da
prisustvuju i useqewu povratnika u novoizgraðene
kuœe u nasequ Potkaqaja. Projekat se sprovodi u
bliskoj saradwi sa Kancelarijom za Kosovo i Metohiju,
Komesarijatom za izbeglice i migracije Republike Sr-
bije, kosovskim vlastima i ostalim relevantnim akter-
ima. Projekat œe se
sprovoditi u sinergiji
sa drugim projektima
koje finansira Evropska
unija i projektima
drugih donatora na
Kosovu i u regionu. Pro-
jekat je kofinansiran od
strane UNHCR-a Srbija.

Interno raseqena
lica, uæesnici idi-vidi
posete su u toku trodnevne posete imala priliku da obiðu
svoj grad, prijateqe, komšije, pribave potrebna liæna
dokumenta i u kontaktu sa predstavnicima lokalnih vlasti
i predstavnicima meðunarodnih i lokalnih organizacija
dobiju informacije o moguœnosti odrþivog povratka i
programima namewenim za podršku povratnicima. Za ra -
zliku od ranijeg perioda, kada je, kako su se akteri iz-
jašwavali, voqe bilo, ali ne i novca, zadwih godina ima
para za povratnike koji stvarno hoœe da se vrate i þive u
svom gradu. 

Koordinator projekta Odrþivi povratak u Potkaqaju,
Petrit Blaca, je prisutne povratnike i uæesnike idi-vidi
posete informisao da je projekat Odrþivi povratak u
Potkaqaju, faza I, realizovao DRC (Danski savet za
izbeglice) fondovima Ministarstva za zajednice i
povratak, Ambasade Velike Britanije u Prištini i opš-
tine Prizren, u saradwi sa Udruþewem Sveti Spas. U
prvoj fazi je izgraðeno 12 kuœa za 13 porodica. Druga
faza projekta Odrþivi povratak u Potkaqaju II, koja se re-
alizuje u periodu 2013/2015. godine, planirana je 
izgradwa do 8 kuœa i povratak 8 porodica u naseqe

Potkaqaja, donacijama istih donatora. Zahvaqujuœi
razumevawu donatora i svih aktera ukquæenih u proces
podrške povratku, u toku je izviðawe moguœnosti za
proširewe projekta na naseqa Pantelija, Potokmahala,
Baþdarana, i ostale delove grada Prizrena. 

Milosav Milosavqeviœ, povratnik, svojim sunaro-
dnicima, uæesnicima idi-
vidi posete je preneo
svoje impresije: “Kuœa je
mnogo lepa. Imali smo
novu, veliku, lepu kuœu,
ali nam je napravqena
još lepša. Posebno
zadovoqstvo mi je pred-
stavqalo to što sam sve
vreme gradwe boravio u
Prizrenu i pratio kako kuœa napreduje. To je bila prilika
da se skoro godinu dana druþim sa svojim sunarodnicima,
Albancima, Turcima i ostalima sa kojima sam dobro
þiveo i pre 1999. godine. Dobiœemo i grantove za
samoodrþivost. Moþe ovde da se þivi. Ko stvarno þeli da
se vrati, shvati i prihvati realnost, moþe da þivi”.

Uæesnica idi-vidi posete, Mila Ðorðeviœ, je sa
ushiœewem, ali i setom posmatrala kuœu u kojoj planira
da se vrati, ukoliko se za to stvore uslovi.  Na pitawe
šta je razlog seti kada su informacije o izvesnosti
rekonstrukcije kuœe povoqne, Mila odgovara “Ovu kuœu
smo zajedno gradili sa suprugom. Preminuo je u
izbeglištvu zbog tuge što ne moþe u wu da se vrati. Ja veœ
æetrnaest godina skoro svaku noœ sawam Prizen, ovu kuœu
i pogled sa ovog æardaka na grad. Izgubivši svaku nadu za
povratkom, svih ovih godina sam govorila sebi, da još
jednom na ovom æardaku popijem kafu, ne bi mi bilo þao
da posle toga umrem. Sada, kada vidim da postoje qudi
dobre voqe koji hoœe da pomognu, bojim se da sam malo
preterala sa svojom þequ o ispijawu kafe na æardaku”,
šeretski završava svoju priæu.

Uæesnik idi-vidi posete, Ivica Dimkiœ, koji po prvi
put od 1999. godine, poseœuje Prizren, o svojim utiscima
kaþe: “Sada verujem da je ciq aktera koji su ukquæeni u
povratak da se kuœe izgrade i da se qudi vrate. Jedno
vreme sam bio skeptiæan, ali kako vreme prolazi, vidim
da je namera o stvarawu uslova za povratak stvarna.
Vidim da je namera iskrena i da þele da nam pomognu.
Raduje me da se odnos mojih komšija i kolega nije prome-
nio. Susret je baš bio dirqiv. Posle toliko vremena,
iskreno, nisam se nadao takvom prijemu, kao da se uopšte
nismo ni rastajali”.

Autor teksta: Saša Jevtiœ; fotografije: Goran Tomiœ
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Useqewem 13 porodica u 12 kuœa, u novo izgraðene kuœe
u prizrenskom nasequ Potkaqaja, zvaniæno je završena 

prva faza projekta Potkaqaja i istovremeno 
otpoæela realizacija druge faze, izgradwa 8 kuœa.
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BEZ USLOVA ZA RAD

Da za vrhunske uspehe nisu neophodni baš svi idealni
uslovi, uverili smo se veœ pri ugovarawu susreta sa pred-
stavnicima Planinarskog društva “Zmaj”. Dragoqub
Draþeviœ, predsednik udruþewa nam je predloþio da susret
obavimo u nekom od restorana u Kosovskoj Mitrovici,
zato što Planinarsko društvo nema svoje prostorije. U
dogovoreno vreme, taæno u podne, pobijajuœi na taj naæin
uverewe našeg sagovornika da Srbi nikada nisu taæni,
sreœemo se u centru Kosovske Mitrovice. Poæiwemo raz-
govor i na samom poæetku ne moþemo da sakrijemo æuðewe
tako dobrim rezultatima organizacije koja je formirana
(za ovakva udruþewa) nedavne 1993. godine. Kako sam
Draþeviœ konstatuje, K. Mitrovica nije naklowena ovoj
vrsti organizovawa. Do 1999. godine poznata su bila
Planinarska društva iz Prizrena i Peœi, zbog blizine
velikih planina. Ono što je imala Slovenija sa Alpima,
imao je Peœ sa Prokletijama. Ipak, kako Draþeviœ kaþe
“Planinarsko društvo “Zmaj” je formirano i u K. Mitro-
vici, od entuzijasta i qubiteqa prirode, qubiteqa
druþewa, obilazaka manastira i kulturno istorijskih
spomenika. 

“Za kratko vreme osvajamo sve planine u okolini 
Srbije. Osvojene su i Bugarska (Musala), Rumunija, Græka

(Olimp) i Albanija. I kao u svakom sportu, kako imaš
više uspeha, imaš i više zainteresovanih lica. Naš broj
se, imajuœi u vidu da Kosovska Mitrovica nije baš velika,
ubrzano širi. Danas imamo 102 aktivna ælana. Zvaniæne
prostorije društva nemamo. Advokati Pantoviœ i Vlajiœ
su osnivaæi ovog društva i sastajemo se kod wih. Nije jed-
nostavno uœi kod advokata i odrþavati sastanak, ipak se
nekako snalazimo. Kad su krenule prve dobre akcije, prvi
uspesi onda su æuli za nas. Ælanovi smo Pla ninarskog

saveza Srbije što ukquæuje Svetsko udruþewe planinara.
Onda smo poæeli da reðamo uspehe, došao je na red i
Monblan, jedno vreme najveœi vrh u Evropi. Wega smo os-
vojili 2004. godine, zajedno sa ekspedicijom iz Beograda.
Osvojili smo sva tri vrha u Alpima. Jedan od osnivaæa
našeg društva, Nebojša Vlajiœ, 2003. godine, kao prvi
solo osvajaæ iz Srbije, osvaja najviši vrh Se ver ne
Amerike na Aqasci - Denali (6.194 m). Naredne, 2005.
godine osvajamo argentinski vrh,  odnosno najviši vrh
Juþne Amerike - Akonkagvu (6.962 m). Tako smo se dokazali
i brzo došli u sam vrh Planinarskog saveza Srbije. Po
uspesima, ni maweg društva, ni više uspeha. I to povuæe
uvek mlade svih uzrasta, vera, nacionalnosti, pola. Lepo
se druþimo, qudi upoznaju prirodu, širi se etika i
moral prema zdravoj sredini.

Nove ælanove uæimo brojnim veštinama: organizaciju
u planinarewu, planinskom biciklizmu, orjentiringu,
ishrani u prirodi. Uæimo ih postavqawu šatora u
prirodi. Pored osvajawa vrhova, poduæavamo mlaðe o
ponašawu u prirodi”, kaþe Draþeviœ.

PRVI SRBI SA KOSOVA 

NA KILIMANXARU

Nas, laike za ovu vrstu aktivnosti, interesovalo je
kako se planinari oseœaju na veœim visinama, iznad 2.000
m, gde je vazduh reði, kako se uspiwu do tih vrhova i gde
stiæu potrebnu kondiciju.

“Prošlog meseca smo imali ekspediciju na Kili-
manxaro i po našim informacijama, trebalo bi da smo
nas trojica prvi planinari srpske nacionalnosti sa
Kosova i Metohije koji su osvojili taj vrh“, nastavqa
priæu naš sagovornik. „Æuli smo u septembru  da se orga-
nizuje ekspedicija iz Beograda i onda se prijavili na taj
konkurs. Ne prime te odmah, nego moraš da pokaþeš i
fiziæke i psihiæke predispozicije. To podrazumeva naj-
mawe 6 meseci dobrog i jakog  treninga, 3 letwa i 3 zim-
ska, navikavawe na letwe uslove, pogotovo za
Kilimanxaro gde se u kratkom vremenu u jednom danu
izmewuju sve 4 klime, od  ekstremno tople, dole gde je
plus 35, pa do -20 na vrhu,  a onda izmeðu suptropska
klima, pa vlaþna, pa xungla, tako da naš organizam mora
da se privikne na sve. 

Kako se privikavamo na visinu? Tako što sve æešœe i
više budemo na visinama od 2.000, 3.000, 4.000 m. Ovde
nema vrha od 3000 m. Jedini bliþi vrh je u Crnoj Gori,
2.600 m. Tamo veþbamo i adaptiramo organizam na
smawenu koliæinu kiseonika. To je taj trening, i nor-
malno, fiziæki trening: træawe, voþwa bicikla, hodawe
prema sklonostima. Ja, recimo, træim.

maj 2014.

EKSPEDICIJA
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Informacija da su prošlog meseca planinari Planinarskog društva “Zmaj” iz Zveæana bili deo eks-
pe dicije koja je bila u pohod na najviši vrh Afrike - Uhuru, visokom 5.895 metara, na planini Kili-
manxaro, bila je dovoqan razlog da posetimo ovu organizaciju, zasluþnu za igrawe srpskog kola i pevawe
srpske himne na Uhuru.

Dragoqub Draþeviœ, Rade i Qubo Pantoviœ
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BEZ MASKE NI NA 6.000 METARA

“Kiseonik se uglavnom koristi na visinama preko
5.000-6.000 m. Kod osvajawa najvišeg vrha  Juþne
Amerike, Akonkave (6.962 m) nismo koristili maske, jer
se ne koriste zbog takvog podnebqa i klime. Zato veþbaš
i treniraš na ekstremno hladnim uslovima. Hrana je
takoðe bitna. Ništa zaæiweno, ništa masno. Uglavnom
testenine, riþa, instant hrana, jer je svaki gram koji
poneseš u rancu bitan. I æitava oprema mora da bude
prilagodqiva, laka, da ti što mawe bude u rancu, a da
opet imaš sve što ti tamo bude trebalo. Trenira se sa
kompletnom opremom”.

EKSPEDICIJA NA KILIMANXARO

100%USPEŠNA

“Kilimanxaro je najviši vrh Afrike. Vrh koji smo os-
vo jili nalazi se na 5.895 m. Ovoga puta nismo imali
sreœe da nas prati lepo vreme. Dva dana pre uspona je
padao sneg, što nije uobiæajeno, jer kada padaju kiše u
podnoþju, onda je gore sneg. Kilimanxaro je uvek pod
sneþnom kapom i ovog puta je bilo više snega, pa nas je to
malo iznenadilo i kada je oprema za odrþavawe toplote
u pitawu. Mislili smo da treba mawe tih rukavica, kojih

ima 2-3 para, ali na kraju uspeli smo ipak da pregrmimo
i to. Mi smo se isto i ovde prikquæili ekspediciji iz
Beograda, bilo nas je 16 ukupno iz svih krajeva: nas tro-
jica sa KiM, iz centralne Srbije (Beograd, N. Sad, Smed-
erevo, Kragujevac, Kruševac), Bosne, Makedonije.
Ekspedicija je ovoga puta bila 100% uspešna. Visina se
brzo osvaja i moraš da budeš utreniran kada je aklima-
tizacija u pitawu. Nakon treœeg baznog kampa na 4.700 m,
uspon traje sedam i po sati. Zbog velike hladnoœe moraš
sve vreme da budeš u pokretu. Polazi se u ponoœ i sve
vreme se ide sa svetiqkama na æelu. Jeste Afrika, ali
hladno je do prvog  jutarweg sunca kada se izaðe na obod.
Gore smo uspeli u 7.30 æasova da budemo mi muškarci,
prvi, pa onda naše koleginice kojih je bilo 7. U ovom
sportu se ne gleda ko je prvi, drugi, treœi nego ko je uspeo,
a ko nije, tako da smo mi imali ovoga puta 100% uspeha,
što nije æesta pojava. 

Jedan od teþih vrhova bio je Akonkagva, najviši vrh na
Andima u Argentini, i on je skoro na 7.000 m. Wega smo
osvojili 2005. godine. Tu smo osetili nedostatak
kiseonika, pa smo se zapitali zašto nam ne daju maske.
Meðutim pravilo je da se ne daju maske jer je taj vrh vulka-
nskog porekla pa je i sva ta zemqa pepeqasto-sivo-crvene
boje i to uþasno smrdi kao fabrika sumpor fosfata kod
nas. Em ga nema dovoqno, em je zagaðen. A fiziæki što se
tiæe, najteþi vrh je bio u Švajcarskoj, Dufoftic. Tu smo
morali da koristimo svu tehniæku opremu”.

SARADWA SA KOLEGAMA 

ALBANCIMA

“U Juþnom delu Mitrovice ne postoji  Planinarsko
društvo. Sa kosovskim kolegama se sreœemo na zajed-
niækim aktivnostima, najæešœe u Makedoniji. Tamo sam
upoznao kolege iz peœkog Planinarskog društva “Ðerav-
ica” koji imaju i te kako dobro mišqewe o nama, a i daqe
su u vezi sa wihovim prijateqima, Srbima iz peœkog i
prizrenskog Planinarskog društva, koji su sada raseqeni
u Centralnoj Srbiji. Kaþu da i daqe postoje po domovima
zajedniæke fotografije sa druþewa i osvajawa vrhova.
Dobar planinar se ne zaboravqa. Mi smo zaqubqenici
prirode. Tu prestaje politiæko i stranaæko gledawe. Kada
smo na planini mi smo planinari. Imam par fo-
tografija gde na vrhu u Albaniji prvo mi istiæemo svoju,
srpsku zastavu, a posle nas kolega iz Peœi, ovu novu al-
ban sku zastavu. Tu se upoznajemo i saznajemo da su oni
imali više planinarske sreœe od nas. U Peœi su imali
KFOR iz Slovenije, a nema Slovenca koji nije planinar.
Poklonili su im xipove i dobru opremu. Napravili su
im planinarski dom. Mi sa našim kontigentom KFOR-a
(Francuzi) nismo imali sreœe. Obeœavali su nam, i na
kraju ništa. Ništa institucionalno. Privatno, vojnici-
planinari su nam ostavili nešto korišœene opreme”,
kaþe Draþeviœ.

NISU ZNALI DA SU ROÐENI 

PLANINARI

“Širimo patriotski odnos prema svojoj domovini. Upoz -
naj sve da bi što više voleo domovinu. Sad trenutno
imamo najboqu saradwu sa našim prijateqima iz Štr-
pca, oni su oformili društvo na našu inicijativu.
Posle ratnih dogaðawa æesto smo išli u Štrpce, na
Šaru sa wihove strane, koja i te kako ima dobre vrhove.
Ti momci su planinari od samog roðewa, samo nisu znali
za to. Wemu je  livada na 2.000m, on kosi, ništa, nor-
malno se oseœa na 2.000m. Videli smo da su to potenci-
jali. 

Tri godine unazad, na inicijativu našeg prijateqa iz
Leposaviœa, za Vidovdan, organizujemo uspon na Šaru.
Doðu planinari iz cele Srbije, a bogami i iz bivše Ju-
goslavije. Ima tu i Slovenaca, Hrvata, Dalmatinaca.
Prespava se u Leposaviœu, a narednog dana se autobusima
ode do Štrpca, odakle se pewe na Šaru. U povratku se
napravi takav raspored  da to bude na Vidovdan, da se ode
na Gazimestan. Tada idemo da se poklonimo senima naših
junaka, i tako se lepo sve uklopi. “

Tekst: Zlatko Mavriœ 
Foto: Arhiva Planinarskog društva „Zmaj“

Srpska ekspedicija na vrhu Kilimanxara - 
Uhuru Pik 5.895m
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HOŒE LI NEKO DA NAS ÆUJE 

Nije nam puno vremena trebalo da se spremimo za put.
Isplanirali smo obilaske po KiM, one za koje smo smatrali
da œe pokazati deo realne današwice qudi koji su se
vratili i þivot onih koji nikada nisu napuštali svoja
ogwišta. 

Prva destinacija je po planu trebalo da nam bude
opština Vuæitrn u Priluþju. Stiþemo do zgrade opštine gde
nekoliko desetina mladiœa ispred zgrade saznajemo da su
“najurili æitavo rukovodstvo i da im neœe dozvoliti da se
vrate, dok ne reše goruœe probleme, pre svega zapošqavawe
mladih qudi”. U tu svrhu su organizovali stalna deþurstva-
straþe. Na ulaznim vratima zgrade stavili su veliki natpis:
“Hoœe li neko da nas æuje ?!”. Upoznaju nas da je predsednik
opštine sa svojim saradnicima sada u privremenom
prostoru u Kosovskoj Mitrovici. Iako je ovde trebalo da
obavimo veœi deo posla, zakquæujemo da ne bi bilo korektno
nastaviti rad bez domaœina, predsednika opštine, pa
nastavqamo do Kosovske Mitrovice. Smeštamo se tu da bi
rano ujutro mogli da otpoænemo sa prvim kontaktima. Veæe u
Kosovskoj Mitrovici monotono. Ulice prazne. Kafiœi
poluprazni.

Sutradan odlazimo do Zveæana na dogovoreni susret sa
predstavnicima izviðaæa “Kota 797”, koji beleþe zapaþene
rezultate na planu popularizacije ove organizacije. Kako i
ne bi kada je, kako su nam rekli, ranije bila tradicija da iz
svake kuœe makar po jedan ælan domaœinstva bude u
izviðaæima. 

Nakon toga nastavqamo upoznavawe sa planinarima
Planinarskog društva “Zmaj”, koji su nedavno bili deo
ekspedicije koja je bila u osvajawe Kilimanxara. Upoznajemo
i Udruþewe istoriæara i studenata istorije na Filozofskom
fakultetu æiji se ælanovi, pored drugih delatnosti, bave i
ureðewem grobaqa na Kosovu i Metohiji. 

Posetu Kosovskoj Mitrovici završavamo obilaskom
predsednika Opštine Vuæitrn, koji je sa svojim saradnicima
privremeno izmešten u K. Mitrovici, ne svojom voqom.

U PRILUÞJU NOVA ZGRADA

Desimir Miqkoviœ, predsednik opštinskog veœa
Vuæitrn, priæu poæiwe informišuœi nas o aktuelnim
problemima, nezadovoqstvom mladih iz Vuæitrna-Priluþja.
Kaþe da su za deo problema uzrok loše odluke wegovih
prethodnika oko rešavawa problema zaposlenih, ali i
prilikom raspodele socijalnih stanova koje je opština
gradila. Uverava nas da œe raspodela stanova treœe zgrade,
æija je izgradwa pri kraju, biti mnogo pravednija
raspodeqena, te da nakon toga neœe biti nezadovoqnih. Od
12 stanova, u treœoj zgradi, koja se takoðe gradi sredstvima
Vlade Republike Srbije, jedan stan biœe pretvoren u
sluþbene prostorije i dodeliœe se Centru za socijalni rad,
dok su preostali stanovi nameweni raseqenima. Ukoliko
bude moguœnosti, u neke stanove useliœe se i kadrovi iz ove
opštine kako bi se spreæio odliv kadrova. Qubica
Nedeqkoviœ, socijalna radnica Centra za socijalni rad,

koristi priliku da nas informiše da Centar za socijalni
rad pored meštana Priluþja i Vuæitrna u svojoj nadleþnosti
ima i korisnike iz Gojbuqe, Bawske i Graca. Oko 150
porodica je obuhvaœeno nekim vidom pomoœi Centra za
socijalni rad, meðu wima je veliki broj staraækih
domaœinstava. Milutin Miladinoviœ, iz Crvenog krsta
Vuæitrna, dodaje da je najveœi broj raseqenih u Vuæitrnu-
Priluþju došao iz Slatine, Novog sela-Maxunskog,
Orahovca, Velike Hoæe i Plemetine. Crveni krst Srbije-
Vuæitrn pomaþe 45 porodica sa 165 ælanova, najæešœe
paketima hrane i higijene. 

Pošto iz bezbedonosnih razloga, naši sagovornici nisu
mogli da nam se pridruþe prilikom planiranog obilaska
porodica koje su smeštene u novim zgradama, pozdravqamo
se sa našim domaœinima i odlazimo put Priluþja. Odlazeœi
iz ovog malog, privremenog, prostora opštine, zahvaqujemo
se na gostoprimstvu i ostalim saradnicima koji su na
hodniku saæekali da mi završimo naš deo posla i
oslobodimo prostor i stolice za wihov rad. 

ZIDOVI SE NE JEDU

U Priluþju pravimo krug oko zgrade opštine i ponovo
privlaæimo paþwu nezadovoqnih momaka. Plan nam je bio
da naðemo nekoga od poznatih kako bi zajedno obišli stanare
zgrade. Videvši smrknuta lica okupqenih mladiœa,
odustajemo od te ideje i sami se upuœujemo do novoizgraðenih
zgrada. Dok naša ekipa þuri da snimi najnoviju, nedovršenu
zgradu, da nas mrak u tome ne spreæi, primeœujemo da nas sa
prozora, iza zavesa sredwe zgrade, gledaju stanari. Æekamo
da neko od wih izaðe ispred zgrade i da tako zapoænemo
komunikaciju, ali se to ne dogaða. Nakon kraœeg vremena
odluæujemo da mi naæinimo prvi korak i zazvonimo na vrata
prvog sprata, stana iz kojeg smo videli da nas nekoliko
znatiþeqenika posmatra. Ni nakon duþeg zvowewa niko ne
otvara iako smo æuli graju iza zatvorenih vrata. I kada smo
se odluæili da odustanemo od ove ideje i krenemo daqe,
otvaraju se vrata susednog stana. 

Pred nama se pojavquje Velibor Vojinoviœ, jedan od
stanara, pita nas za razlog našeg dolaska. Nakon

PP OO NN OOVVOO   NNAA   ZZ AA DDAATT KK UU

Zahvaqujuœi razumevawu Kancelarije za Kosovo i Metohiju, pruþena nam je moguœnost da nakon više
od godinu dana pauze ponovo omoguœimo raseqenima da se posredstvom našeg lista informišu o stawu
na Kosovu i Metohiji. Bilo je krajwe vreme. Raseqeni veœ više od godinu dana uporno dolaze u naše
prostorije i pitaju za novi broj biltena. Obeœavali smo im da œe biltena biti. Drago nam je da naša
obeœawa nisu bila bez osnova.

Desimir Miqkoviœ i Qubica Nedeqkoviœ
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obrazloþewa da traþimo nekog od novih stanara sa više
dece, poziva nas u svoj stan ponosno naglašavajuœi da je on
predstavnik kakvog traþimo. U stanu od 40 m2 þivi sa
šestoælanom porodicom. Pored supruge, ima tri œerke i
sina od 14 godina. Prolazimo kroz mraæne prostorije.
Velibor nas upoznaje da nema struje, æeste su restrikcije.
Zakquæujemo da je najverovatnije to i bio razlog što nam
niko nije otvorio vrata stana na koji smo zvonili. Na naš
komentar da smo zaboravili na period stalnih restrikcija
na KiM, Velibor nam saopštava da su u Priluþju još uvek
restirkcije veoma æeste. 

“Kao da nas kaþwavaju - kaþe Velibor. Rodom smo iz sela
Glavotina. Porodica nam je brojala 15 ælanova. Oni su
ostali u jednom selu kod Stanovca, a ja sam sa suprugom i
decom jedno vreme bio u Kruševcu. Pošto tamo nisam imao
šta da radim, brzo smo se vratili. Stan sam dobio kao
socijalni sluæaj. Stan je mali za našu mnogoælanu porodicu,
ali veœih nema u zgradi. Mi smo zadovoqni, boqe je nego na
ulici. Najveœi problem je što nema posla. Nemam od æega da
izdrþavam porodicu. Otac me je nauæio da zidam. Neko vreme
smo radili privatno i moglo je da se þivi. Danas je muka
naterala da svako bude sebi majstor, naše usluge niko više
ne traþi. Kad bi bar mogli da dobijemo neku pomoœ za
odrþivost, mašinu ili makar kravu. Imamo uslova za
æuvawe stoke, a ne bi morali da plaœamo mleko i sir. Za
našu malu decu to bi bila velika pomoœ” - završava svoju

priæu Velibor. Predlaþe nam da pre odlaska posetimo i
wegove prve komšije, porodicu Radomira Janaækoviœa. 

Radomir Janaækoviœ je u Priluþje došao iz Novog sela
(Maxunskog). Još nismo ni seli, a Radomir poæiwe svoju
priæu - “Ovaj smo stan dobili kao najmlaði braæni par,
socijalni sluæaj. Ne radim ništa, a kad traþim posao oni
kaþu - ti œuti dobio si stan. Hteo sam i ja da idem da
protestujem ispred opštine, nisu mi dozvolili. Kaþu dosta
sam dobio. Pa ne mogu ja zidove da jedem. Primam socijalu od
11.000 dinara, a sa tim parama ja ne mogu dete da ishranim,
sve što treba traþim od oca ili majke. Sramota. Æesto moram
þenu da šaqem kod wenih u goste, a ja idem kod svojih da bi
tamo jeli i da bi nam dete nešto jelo, jer mi nemamo odakle.
Kad bi mi neko dao makar neki kredit da mogu da zapoænem
neki posao. Nema nigde posla. Ja ne traþim da budem

direktor, dovoqan mi je i obiæan fiziæki posao, da kopam
kanale, ali ni toga više nema. Dok je bilo posla, kopao sam
od 7-19 æasova i bio zadovoqan sa 5 eura po danu. Pa zar
mnogo traþim. Neœu tuðe, neœu milostiwu, samo da radim i
da mogu da izdrþavam porodicu. Dobio sam prazan stan. Tast
mi je kupio vitrinu, regal majka, tepih brat, pa kakav sam ja
domaœin kuœe. Traþio sam traktor, opet kaþu - ne moþe, dobio
si stan budi zadovoqan”, pun gneva završava svoju priæu naš
sagovornik. Sve vreme našeg razgovora wegovu priæu su
budno pratili supruga Milena i œerka koja je u odreðenim

trenutcima ovu sumornu temu pokušavala da promeni svojim
interesovawem za veliku lutku od koje se nije odvajala.
Izašavši iz stana našeg sagovornika primeœujemo, da je
napoqu mrkli mrak. Kreœemo prema Graæanici kako bi bili
što bliþe mestima koja smo planirali da obiðemo narednog
dana. 

OBAVEZNO OSIGURAWE

Na putu prema Prištini dva puta nas zaustavqa patrola
policije, proveravajuœi, pre svega, da li smo uplatili
kosovsko osigurawe. Naime, na administrativnom prelazu
Jariwe se ne naplaœuje osigurawe i nije potrebno za voþwu
do severnog dela K. Mitrovice. Oni koji putuju daqe,
obavezni su da osigurawe uplate prilikom prelaska u juþni
deo, ali ih niko o tome ne obaveštava, pa je moguœe put
nastaviti i bez osigurawa. I baš kada ste mislili da ste
uštedeli koji dinar, doæekuju vas, najæešœe samo na putnom
pravcu do Prištine, patrole koje za voþwu bez ovog
osigurawa naplaœuju kaznu od nekoliko stotina eura. Zato je
naša preporuka da osigurawe obavezno uplatite ako se
kreœete juþno od Kosovske Mitrovice. 

U Graæanici nas srdaæno doæekuju prijateqi sa kojima se
nismo videli više od godinu dana, odnosno od kada je
proradio auto-put prema Prizrenu, pa više nemamo potrebe
da idemo kroz Æaglavicu, Štimqe, Duqe i Suvu Reku. Noœ u
Graæanici sumornija nego prethodna u Kosovskoj Mitrovici.
Na ulici nikoga, u kafiœima i kafanama takoðe. Odluæujemo
da i mi ranije odemo na poæinak, da odmorni otpoænemo
naredni dan. 

U GWILANU NIŠTA NOVO

Rano ujutro kreœemo do Gwilana. Poznatim putevima
stiþemo do srpske ulice u Gwilanu. Od ranije poznata slika.
Jutarwa guþva, pijaca. Ovde dolaze Srbi iz okolinih mesta u
trgovinu. Ranijih godina je priæa o þivotu u Gwilanu bila
interesantna. Sada sasvim uobiæajena. Ispred prostorija
IOM-a po ranijem dogovoru nas æeka naš kolega Sreœko
Vasiœ, dobar poznavalac terena i korisnika koje planiramo
da obiðemo. Na wegov predlog parkiramo naše i prelazimo

Nove zgrade u Priluþju

Dijana i Velibor Vojinoviœ sa decom

Milena i Radomir Janaækoviœ sa œerkom
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u wegovo terensko vozilo. Kasnije œe se ispostaviti da je to
bio dobar predlog zato što našim vozilom ne bi mogli u
obilazak nedoðije u koju nas je vodio. Nakon sat vremena
voþwe stiþemo pred zgradu opštine Novo Brdo, na razgovor
sa novoizabranim predsednikom, gospodinom Svetislavom
Ivanoviœem, koji nas upoznaje o planovima i projektima
usmerenim na odrþivost i poboqšawe uslova þivota qudi
koji þive u ovoj opštini.

Iako smo planirali da u Novom Brdu obiðemo veœi broj
povratnika, zbog razuðenosti domaœinstava nismo bili u
moguœnosti. Od jedne do druge kuœe trebalo nam je najmawe
sat vremena voþwe lošim planinskim putevima. Toliko
vremena nismo imali. Od nekoliko ponuðenih porodica,
odluæujemo se za posetu porodice Stojanoviœ. Kreœemo prema
Prekovcu, selu u planini, u šumi. Put dug, planinski. U sred
nedoðije škola. Nigde u vidokrugu kuœa. Deca, ona bliþa,
sreœnija, do we putuju najmawe pola sata. Prolazimo pored
škole, pewemo se ponovo uz brdo, na 960 metara nadmorske
visine, pa nizbrdo u naseqe Æuka. Iznenada iz šume ispred
nas se pojavquje nova kuœa, izgraðena uz podršku
Meðunarodne organizacije za migracije (IOM) u
implementaciji projekta RRK III, finansijskim sredstvima
Evropske Unije kancelarije na Kosovu i Ministarstva za
zajednice i povratak. Ispred kuœe vredni domaœin, Slavko
Stojanoviœ. Ostavqa zapoæet posao i nudi nam da uðemo u
kuœu. Predlaþemo da razgovor vodimo u prijatnijem
ambijentu, ispred kuœe. Ubrzo uviðamo da smo pogrešili,
ali uspevamo da stojiæki izdrþimo do kraja. Iako proletwe
sunce naizgled jako greje, šuma i visina su uæinili svoje, pa
nama ubrzo postaje hladno, iako Slavkova supruga Brankica,
navikla na ovakve uslove, sve vreme u kratkim rukavima, to
i ne primeœuje. Nakon posluþewa, Slavko Stojanoviœ
zapoæiwe svoju priæu.

NOVI ÞIVOT

“Nakon 1999. godine izbegli smo u Kruševac, kod sestre.
Majka i sestra nisu odlazile. Ostale su da þive u ovoj staroj
kuœi od æerpiœa. Kako u Kruševcu nismo imali od æega da
þivimo, vratili smo se 2009. godine. Nema ni ovde posla,
ali sam na svome. Mogu da obraðujem imawe. Vratili smo se
u staru kuœu, bez ploæe, prokišwava. Kod svake male kiše
deca su bila sva mokra. Zahvaqujuœi IOM-u dobili smo ovu
novu kuœu. Ja nikada neœu moœi da im se oduþim. Kuœa jeste
mala za nas osmoro, 45 m2, ali je boqe nego u staroj kuœi.
Ustvari, pošto majka, sestra i brat nisu raseqeni,
kvadratura kuœe se odnosi samo na troje dece, þenu i mene. Za
mene je ovo, takoreœi, novi þivot. Dobili smo od IOM-a
kuœu, a uradili su nam i bunar sa vodom. Dobio sam i
poqoprivredne mašine. Mi imamo 50 ari zemqe. Uzeo sam
pod zakup još 2 hektara i posejao. Teško je, mora da se nabavi
gorivo, ðubrivo, sve to košta, a mi nemamo odakle. Poæeo
sam i sa izradom plastenika. Biœe dovoqno za decu, da
imamo svoj paradajz, papriku, da bar za to ne dajemo pare. Na
ovoj visini i u ovim uslovima nema nekog velikog prihoda,

ali za naše potrebe je dovoqno. Þivimo od socijalne
pomoœi, pa je svaki prihod dobrodošao.

Za sada mi je jedini veœi problem putovawe dece do
škole i nazad. Videli ste koliko je škola daleko i kako je
loš put do we. Deca moraju preæicama, što je još opasnije.
Iz ove mahale desetoro dece ide u školu. Naša je mahala
zapostavqena od strane lokalne samouprave. Svuda u okolini
su uraðeni novi putevi a nama se samo obeœava, ali se ništa
ne radi. Æim mala kiša padne, ni terenskim vozilom se ne
moþe. Zimi po snegu da i ne govorimo. A svi mi þivimo zbog

dece. Vama hvala što ste nas obišli, što ste se setili da i
ovde neko þivi. Niko nam ne dolazi, a mi smo se zarekli,
odavde ne idemo. Nemamo gde, ovo je naše, ovde nam je
najboqe. Mada, nije lako. Strepimo malo za opstanak zbog
ovih kraða. Kraðe se æesto dešavaju u okolini. Ne moþeš da
saæuvaš kravu, traktor. Æim zalaje kuæe, ti moraš van. Od
1999. pa do sad još nisam æuo da su pronašli ukradenu kravu
ili drugo. Ne smeš da odeš do grada, a da ostaviš praznu
kuœu, jer ne znaš šta œeš zateœi kad se vratiš”, završava
priæu Slavko, ponovo se, po ko zna koji put zahvaqujuœi
donatorima na pomoœi.

BREKÆIŒI

Kreœemo na sasvim drugi kraj gwilanske opštine, do
Parteša, u posetu povratnicima koji su nedavno dobili nove
kuœe,  grupisane u naseqe zvano Brekæiœi, sagraðeno na
opštinskom zemqištu. Prilikom prilaska Partešu sa skoro
dva kilometra razdaqine, vidi se novo naseqe sa 18 kuœa.
Prilazimo nasequ. Skoro svi vlasnici kuœa po nešto rade u
svom dvorištu. To su veœinom lica raseqena iz Þitiwa,
Devaja i povratnici iz Parteša. Raduje nas da ima dosta
mladih i dece. 

Poseœujemo kuœu Dragana Stanišiœa. Kao i veœina
stanovnika ovih zgrada, Dragan je u potrazi za poslom. Kuœi
zatiæemo mlaðeg ælana porodice Nebojšu Stanišiœa (22
godine) i najstarijeg ælana, wegovu babu. Iz Þitiwa su 1999.
izbegli u kolektivni centar u Partešu. Nakon toga su zbog
bolesti majke morali da odu u Negotin. Novembra 2013.

Škola u Prekovcu

Danijela i Slavko Stojanoviœ

Nove kuœe u nasequ Brekæiœi
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godine se uz pomoœ IOM-a vraœaju u Parteš gde im se gradi
kuœa u kojoj sada þive. Kako Nebojša kaþe, nije im loše, ali
problem predstavqa nezaposlenost. Nema od æega da se þivi.
Od IOM-a oæekuju grant, mašine za obradu metala i nadaju se
da œe od toga moœi da privreðuju.

Nakon razgovora planiramo da krenemo nazad, raæunajuœi
da su i priæe ostalih stanovnika ovog naseqa sliæne, ali ovu
našu nameru mewa motokultivator u dvorištu jedne od kuœa.
Na prvi pogled, deo granta koji smo pre godinu ipo dana
delili sa Danskim savetom za izbeglice (DRC). Naš saputnik
nam potvrðuje, DRC Srbije je pojedinim korisnicima projekta
IOM-a dodeqivao grantove, a nekima i nameštaj i pokuœstvo. 

OSTAJTE OVDE

Novica Stojanoviœ je jedan od povratnika koji imao sreœe
da dobije pomenuti grant. I kako smo se na terenu uverili,

DRC je doneo ispravnu
odluku. Motokultivator
se intenzivno koristi
na imawu Stojanoviœa.
Obraðena je bašta u
okolini kuœe a oko same
kuœe puno cveœa što
ukazuje na vredne
domaœine. Novica
poæiwe svoju priæu:
“Pokušali smo da ne
pratimo talas egzodusa
1999. godine. Ipak, zbog
bezbednosti, otišli
smo 2000. u Jagodinu,

kod roðaka. Mislili smo
da œe nam tamo biti
boqe. Meðutim, nije

bilo tako. Ni tamo nema posla, pogotovo ne za one koji dolaze
sa strane, a nas je tih godina bilo puno. Imali smo dvoje
dece. U Jagodini nam se raða treœe. Vraœamo se 2003. godine
za Boþiœ. Þiveli smo kod mog oca. Imali smo jednu sobu i
kupatilo. Prošle godine smo poæeli da na ovom placu
gradimo kuœu sopstvenim sredstvima. Na placu nije bilo
niæeg. Iskopali smo temeqe, krenuli zidovi, cokla, kamen,
jaka osnova. Onda su došli qudi iz IOM-a i ponudili pomoœ
u dovršetku gradwe, pošto smo bili u zoni wihove gradwe.
Zahvalni smo im dok smo þivi. Oni su nam, prema postojeœim
procedurama, sredili 45 m2, dnevni boravak i kupatilo.
Kako nam je to bilo malo za petoælanu porodicu, sopstvnim
sredstvima smo izgradili spavaœe sobe. Mi smo
prezadovoqni. Pogotovo što su nam nadleþni iz IOM-a
obeœali da œe nam izaœi u suret i oko kopawa bunara. Za sada
nam je veliki problem voda. Nema vode”. 

I baš kada smo hteli da krenemo, domaœin nas je zamolio
da još malo saæekamo. Odlazi u kuœu i vraœa se nakon nekog
vremena sa novinom u ruci. “Pravi odgovor”, glasilo
nameweno izbeglicama i raseqenima, iz 2003. godine. Na
naslovnoj strani Noviæina supruga Verica, na vratima kuœe
wegovog oca, naslikana iza rešetaka, iznad we natpis
“Ostajte ovde”. Te 2003. godine je to bila fotografija sa
jakom simbolikom i naš kolega Ðuro Kuqanin, koji je kao deo
našeg tima obilazio KiM, za ovu fotografiju je dobio
nagradu na konkursu za najboqu fotografiju. 

Bilo nam je drago da nas neko po tome prepoznaje, nas i
naš rad. Za takve momente vredi sav trud, a i rizik, koji
ulaþemo u ovaj posao. Drago nam je da smo nakon punih 11
godina ponovo slikali Vericu, nasmejanu, ali sada više ne
iza rešetaka. Svesni da ova današwa fotografija neœe biti
interesantna za naslovnu stranu, ali uz nadu da œe simbolika
na koju smo ovom prilikom ukazali biti odraz kosovske
svakodnevnice, sa i bez politiækih sporazuma. Kosovo i
Metohija bez rešetaka i þica.

Pozdravqamo se sa Stojanoviœima kao i sa našim

današwim vodiæem, kolegom Vasiœem, put nastavqamo prema
Batusu, selu u blizini Kosova Poqa, mešovitog nacionalnog
sastava, sa osamdesetak srpskih kuœa. Veœi deo Srba iz ovog
sela nije napustao svoj dom. Kako sami kaþu, sa
starosedeocima Albancima, do danas nisu imali nikakvih
problema. Ipak naš domaœin Slaviša Saviœ u 1999. godini,
zbog oseœaja nesigurnosti, napušta svoj dom sa
æetvoroælanom porodicom i odlazi u Kruševac. “Primio me
je stric koji je Kosovo napustio pre ratnih zbivawa - kaþe
Slaviša. Smešta nas u jedini raspoloþivi prostor, šupu.
Deset godina smo þiveli u toj prostoriji, bez posla. Sin je u
meðuvremenu porastao i došlo je vreme da krene na
fakultet. Poveœani su nam troškovi. Nismo više mogli da
izdrþimo, 2009. godine odluæujemo da se vratimo u Batuse.
Sin upisuje fakultet u Kosovskoj Mitrovici. Kao dobar
uæenik upada na buxetsko finansirawe što je za nas i naš
prazan buxet bila obaveza mawe. 

Ali, pri povratku su nas æekali drugi troškovi. Dok smo
bili u raseqeništvu 2007. godine razbojnici su nam
pokrali imovinu i oštetili kuœu. Ukrali su tri krave i
traktor. Deda, koji nije napuštao dom, nije mogao da spreæi
kraðu. Policija je izišla na uviðaj, napravila zapisnik i
na tome se sve završilo. Poæinioci nikada nisu pronaðeni.
Ošteœeni su mi noseœi stubovi i krov kuœe.

Zahvaqujuœi razumevawu Danskog saveza za izbeglice
(DRC) omoguœena su nam sredstva za obnavu krova kuœe i

noseœih stubova. DRC nam je, u okviru IPA projekta
omoguœenog od strane Evropske komisije, opremio kuœu
osnovnim pokuœstvom, belom tehnikom. Ureðuju nam i
kupatilo. 

Meðutim, nezaposlenost i daqe predstavqa veliki
problem. Nemam od æega da izdrþavam porodicu. Sramota me
je da kaþem, ali me još uvek izdrþavaju roditeqi.
Obezbeðewe freze, motokultivatora i prikolice bi mi bilo
od velike pomoœi. Mogao bi da zaradim neki dinar”,
završava svoju priæu Slaviša. 

Opet u smiraj dana kreœemo na put, sada za Prizren, gde
nas u toku sutrašweg dana oæekuje veliki broj obaveza. Ipak,
æini nam se, da nam ovaj deo puta najlakše prolazi. Jedan od
razloga je što se sada do Prizrena stiþe veoma brzo novim
auto-putem bez ulaska u usputna mesta i gradove, ili je ipak
glavni razlog bezbriþne i relaksirajuœe noœne voþwe bio
taj što je naša troælana ekipa bila sastavqena od
Prizrenaca. Biœe da je ovo drugo. 

U kasne veæerwe sate stiþemo u Prizren. Za razliku od
prethodnih dana, u Prizrenu je posle 22 æasa veoma þivo. Po
gradu puno, naizgled, bezbriþnih šetaæa. Po mnogobrojnim
kafiœima takoðe prepuno. U jednom od wih mesto za odmor
nalazimo i mi. Provodimo vreme sa našim kolegama i
partnerima iz Prizrena, informišuœi se o toku tekuœeg
projekta “Povratak u Potkaqaju - faza I” i raspoloþewu i
zahtevima povratnika koje sutra planiramo da obiðemo.

Tekst: Zlatko Mavriœ, Saša Jevtiœ. Foto: Goran Tomiœ

Verica i Novica Stojanoviœ

Parteš...
nekad... ... i sad
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ODRÞIVOST

Projekat je finansiran sredstvima Evropske unije,
posredstvom Delegacije Evropske unije u Republici Sr-
biji, i kofinansiran sredstvima Visokog komesarijata
Ujediwenih nacija za izbeglice. Projekat realizuje Dan-
ski savet za izbeglice sa Boþurom i Svetim Spasom u
bliskoj saradwi sa Kancelarijom za Kosovo i Metohiju.
Zastupqena je i saradwa sa Komesarijatom za izbeglice i
migracije Republike Srbije. 

Opšti ciq projekta je da se
podrþi odrþivi povratak

interno raseqenih lica
koja þele da se vrate na
Kosovo,* kao i da se pro-
moviše socio-ekonom-
ska stabilizacija
povratniækih zajed-
nica.

Specifiæni ciq
projekta je da se podrþe

raseqena lica u traþewu
i ostvarivawu odrþivog

povratka na Kosovo,* kao i da se
unapredi proces reintegracije povratniækih zajednica.

Projekat sagledava prioritetne potrebe interno rase-
qenih lica u Srbiji (ukquæujuœi i interno raseqena
lica unutar teritorije Kosova*) i omoguœava pristup kako
informacijama u vezi sa povratkom, tako i potrebnoj po-
moœi pri povratku i reintegraciji. 

GLAVNE AKTIVNOSTI

- Pruþawe informacija interno
raseqenim licima

- Realizacija 30 idi vidi
poseta, kao i organizacija
dijaloga koji doprinose
odrþivom povratku na
Kosovo*

- Identifikacija interno rase-
qenih lica koja su zainteresovana
za povratak

- Upuœivawe interno raseqenih lica zainteresovanih za
povratak agencijama/institucijama koje u mestu povratka
pruþaju pomoœ u vidu rekonstrukcije kuœa

- Procena potreba korisnika u mestu raseqewa i mestu
povratka

- Podrška u transportu i usklaðenim povratniækim pake-
tima za 110 povratniækih porodica (oko 330 lica)

- Podrška u pokretawu malog biznisa ili poqoprivred-
nih aktivnosti za 13 povratniækih zajednica 

- Organizacija 3 radionice/okrugla
stola na temu povratka kako bi

se omoguœilo interno rase-
qenim licima i rele-
vantnim akterima da
daqe razmotre pitawa
vezana za proces
povratka. 

Kroz projekat in-
terno raseqena lica œe

biti direktno podrþana
da donesu informisanu od-

luku o wihovim trajnim
rešewima. Takoðe, interno rase-

qena lica œe biti podrþana kroz proces upuœivawa i
pruþawa potrebne pomoœi u vidu usklaðenih povrat-
niækih paketa i transporta pri povratku. Povratniæke za-
jednice na Kosovu* œe biti podrþane u struænom
usavršavawu i grupnim grantovima za
pokretawe malog biznisa i poqo-
privrednih aktivnosti.

Danski savet za izbeglice
œe u sklopu stalnih napora
podršci povratku i u
saradwi sa svim uæes-
nicima u projektu pre-
duzeti niz aktivnosti kako
bi se pruþila prilika in-
terno raseqenim licima da
uspostave dijalog sa lokalnom za-
jednicom u mestu povratka i dobiju

precizne informacije o stvarnim
uslovima za povratak na

Kosovo.* Kroz zastupawe,
pruþawe direktne pomoœi i
sinergiju sa ostalim projek-
tima koje finansiraju EU i
drugi donatori na Kosovu,*
Danski savet za izbeglice
œe doprineti odrþivom

povratku porodica interno
raseqenih lica i osnaþivawu

povratniækih zajednica. 
Period implementacije projekta:

januar 2014. - decembar 2015.

* Ova oznaka je bez prejudicirawa

stava o statusu i u skladu je sa Rezolu-

cijom 1244/99
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Udruþewe istoriæara i studenata istorije deluje na
Filozofskom fakultetu u Kosovskoj Mitrovici. Prilikom
dogovora o mestu susreta za obavqawe intervjua, Milica
Stošiœ, predsednik Udruþewa, nam predlaþe nesvakidašwi
prostor, plato ispred crkve Sv. Dimitrija na uzvišici
Kosovske Mitrovice. Prihvatamo predlog. Nismo pogrešili.
Uspon malo naporniji za topliji proleœni dan, ali je
vredelo. Sa ovog mesta se kao na dlanu vidi panorama
Kosovske Mitrovice.

RAZBITI STEREOTIPE

Milica nas upoznaje da je Udruþewe formirano januara
2012. godine, na inicijativu tadašwih studenata druge go-
dine. “Glavne ideje prilikom osnivawa bile su: poboqšawe
saradwe meðu studentima, podsticawe nauæno-istraþivaækog
rada, promocija studija istorije i popularizacija istorije
kao nauke. Pokušali smo da razbijemo stereotipe da je isto -
rija dosadna nauka, skup raznih dogaðaja, godina i bitaka koje

se moraju pamtiti. Radi ost-
varivawa svojih ciqeva
Udruþewe prikupqa i obraðuje
nauænu i struænu literaturu iz
oblasti istorije, organizuje
struæne skupove, savetovawa,
seminare i druge oblike
edukacije u oblasti istorije.
Udruþewe ima svoju internet
prezentaciju, istorijski
priruænik koji zapravo sluþi
da studente obaveštava, na
primer, o novim stvarima što
se tiæe istorije. U þeqi da
budemo od pomoœi kolegama
studentima, nudimo i skripte u
elektronskom formatu.
Udruþewe radi na organizo-
vawu edukativnih ekskurzija.

Naša prva ekskurzija je bila poseta arhivu Jugoslavije i
Narodnoj biblioteci u Beogradu. Maja prošle godine  smo
prisustvovali drþavnoj sahrani kraqevske porodice
Karaðorðeviœ na Oplencu. Prošle godine smo takoðe orga-
nizovali i obilazak manastira i crkava duþ ibarske i
ðurðevske doline”, kaþe Milica.

Na naše pitawe ko moþe biti ælan udruþewa, Milica 
objašwava - “Ælan udruþewa moþe biti ko god je zaintereso-
van za druþewe i rad sa nama, nebitno je da li je student is-
torije ili ne, nebitno je da li je završio fakultet ili ne.
Nemamo ælanske karte niti vodimo posebnu evidenciju o
ælanovima (bazu podataka). „Zainteresovani mogu da nam se
pridruþe i preko fejsbuk stranice „Udruþewe istoriæara“.
Nemamo svoj buxet. Uglavnom nas finansira Filizofski
fakultet. Mi podnesemo realan zahtev za aktivnost i dekan
nam odobri. Zapravo, to je do sada bio naš jedini izvor fi-
nansirawa”.

BEZBEDNOST PRE

SVEGA

“Kada smo æuli za konkurs
Kancelarije za Kosovo i Meto-
hiju, konkurisali smo sa þeqom
da pomognemo svojoj lokalnoj za-
jednici. Jedan od ciqeva je bio
da obnovimo grobqe u Juþnom
delu Kosovske Mitrovice. S obzirom da zbog bezbedonosnih
razloga to nije bilo moguœe, sredstva i entuzijazam smo us-
merili na drugu stranu. Do sada smo obnovili grobqe u Gori
(Dragaš). U Klini smo, takoðe, obnovili ogradu i ulaznu
kapiju. Sredstva koja smo dobili iz Kancelarije za KiM an-
gaþovaœemo na obnovu grobqa u Istoku i Crnom Vrhu. Pro-
jekat se malo oduþio zbog osetqivosti same situacije i zbog
bezbednosti jer, EULEKS policija treba da obezbedi polici-
jsku pratwu, a to usporava rad”, þali se Milica.

“Planiramo da se naše udruþewe u narednoj školskoj go-
dini bavi širokim nauæno istraþivaækim radom, organizo-
vawem edukativnih ekskurzija, digitalizacijom odreðenog
broja struæne literature, kao i pokretawem lista Udruþewa.

Takoðe, planiramo predavawa uæenicima osnovnih i sred-
wih škola koje se nalaze juþno od Ibra, kako bismo podigli
srpski nacionalni duh, koji je izgubqen, pogotovo na ovim
prostorima. Imamo u planu da uredimo jednu uæionicu na
Filozofskom fakultetu koja bi, pre svega, bila istorijska
uæionica”, završava Milica predstavqawe udruþewa.

Sedište udruþewa nalazi se u prostorijama Filozofskog
fakulteta, ul. Filipa Višwiœa bb. Kosovska Mitrovica.
Adresa sajta http://www.istorijskiprirucnik.rs.

Tekst: Goran Tomiœ. Foto: Saša Jevtiœ

DOBITNIKE NA KONKURSU ZA PROJEKTE KANCELARIJE ZA KIM
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Milica Stošiœ

Dogovor pred intervju

Ælanovi udruþewa na ekskurziji
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RUÞA U VELIKOJ HOÆI

Zbog malog broja devojaka u okruþewu, Srbi u orahovaækoj
opštini, pogotovo u Velikoj Hoæi sa oko 500 stanovnika,
posle 1999. nisu mogli da se oþene. Devojke iz ovih mesta su
se udavale vani, a momci se nisu þenili i do 50. godine.
Æini se da je posledwih nekoliko godina naðeno rešewe i za
ovaj problem.

Sunæan aprilski dan. Velika Hoæa u kotlini, kao na dlanu.
Znatiþeqne meštane koji, u nedostatku posla, tumaraju selom
ili se spremaju za seoske radove, pitamo za adrese naših
današwih sagovornika. U malom mestu svi sve znaju, pa veoma
brzo nalazimo traþenu adresu. 

Prilikom ulaska u ogromno dvorište, tipiæno za ovaj
kraj Kosova, iz nešto novije kuœe izlazi mlaða þena sa
rukama u testu. Po lošem srpskom govoru, dolazimo do za-
kquæka da je to osoba zbog koje smo došli. Kaþe da joj suprug
nije kod kuœe, a bez wegovog znawa i dozvole neœe da govori
za medije. Vodi nas kod svekrve Þivane koja þivi u nešto
starijoj kuœi. Svekrva, veoma otvorena starica, dok hrani
unuka,  ne krije svoju radost što joj se sin, koji je ovih dana
navršio 40 godina , napokon oþenio. O Trendefile (na srp-
skom znaæi Ruþa) ima samo reæi hvale. 

Ohrabrena Þivaninom srdaænošœu, uz dobijeno
odobrewe, naša druga sagovornica poæiwe svoju priæu:
“Zovem se Trendefile Kiši, iz okoline Kruje sam, iz central -
ne Albanije. Udala sam se pre godinu i po dana za Slavišu
Pavloviœa iz Velike Hoæe. Pre šest meseci smo dobili sina
Nebojšu. Zadovoqna sam dosadašwim þivotom. Svekrva me
je dobro prihvatila. Sa suprugom se odliæno slaþem, iako on
ne zna dobro albanski, niti ja srpski, sporazumevamo se bez
veœih problema. Uæimo jezik. Ja više, trebaœe mi u novoj sre-
dini”.

Trendefile ima 26 godina i jedna je od deset Albanki
koja se u posledwih nekoliko godina udala u ovo srpsko selo
orahovaæke opštine. Sve vreme našeg razgovora, Ruþa, svog
þivahnog sina umiruje na srpskom. 

BOG ME BLAGOSLOVIO SNAHOM IZ

ALBANIJE    

“Bog me je blagoslovio - nastavqa baba Þivana sa pono-
som. Ona me poštuje, upita
me da nisam bolesna, treba
li mi nešto. Sadašwe snahe
malo misle na stare. Jednom
sam bila u Albaniji, to su oset -
qivi i dobri qudi. Ne
moþeš da zamisliš kakvi su
to qudi. Zadovoqna sam
wome. Rodila mi je unuka,

vratila sam ime sina Nebojše
koji mi je poginuo 1999. Sada

se moj unuk zove Nebojša. Ovde ima dosta þena iz Albanije,
ali Ruþa i þena mog kuma su najboqe. Sve þene iz Velike
Hoæe, raæunajuœi i one koje su došle iz Albanije, od 1999. se

poraðaju u Srbiji. Trendafile se, meðutim, porodila u ora-
hovaækoj bolnici. Tako su je dobro doæekali albanski lekari
i ostalo medicinsko osobqe da zaista nemam reæi. Za sada ne
plaœa preglede za dete, ni kod lekara privatnika. Ma, samo
neka oni þive dobro. Za sada se dobro slaþu. U tri sata ujutro
da joj suprug doðe, ona ima da ustane, da mu otvori vrata. Ja
sam zbog toga zahvalna”, završava baba Þivana.

KUMA NAS JE UPOZNALA - NISAM

PLATIO

Nešto kasnije dolazi i domaœin, Slaviša Pavloviœ.
Smešeœi se, najpre  pojašwava kako  se upoznao sa svojom
þivotnom saputnicom iz Albanije. 

“Sve je išlo preko moje
kume. Bio sam dole kod wih.
Dopali smo se jedno drugom,
dogovorili smo se o svemu.
Nedequ dana sam æekao, a
onda sam kupio burmu, sat i
ostalo po obiæajima. Ne, za
mladu ništa nisam platio,
kao što su neki davali za
posrednike po 500 ili hiqadu
eura. Ja dinar ili jedan cent nisam dao”, kaþe Pavloviœ, 
istiæuœi da je presreœan svojom suprugom. Dugo je æekao,
kaþe, ali isplatilo mu se i  sada ima braænog druga koji mu
“odgovara u svakom pogledu”.

“Za sada je super. One su i poštene i vredne. Hoœe da ti
gleda i majku, dete je najbitnije kad ti gleda. Æiste su. Nema
šanse da ona negde ide, na primer na kafu, a da ne pita i do-
bije odobrewe. Idemo kod wenih povremeno. Odliæno nas
prihvataju. Ozbiqni su i pošteni qudi. Kod wih se zna red,
mi smo malo drugaæiji”. 

ÆETIRI SINA, MALO LI JE

“Evo, kuma je dobila sina od snahe Al-
banke, dole jedan drug isto sina, treœi
drug sina, ja sina. Znaæi æetiri, zar to nije
dobro. Još samo kada bih imao neki posao,
pa da mogu da radim, gde bi mi bio kraj“,
završava Slaviša uz poruku svojim sunaro-
d nicima da se þene dok je vreme. „Meni
sin raste, a ovako bih i daqe bio

neoþewen. Lutao bih i pio, bez obaveza,
bez iæega. Drugaæije je kada si oþewen,
imaš familiju, imaš obavezu, imaš za
šta da þiviš”.  

U Velikoj Hoæi, zaista, mnogi pozdravqaju ovaj potez
þenidbe devojkama iz Albanije. U suprotnom, kaþu, selo bi
izumrlo. Prolazeœi kroz selo, u razgovoru sa neoþewenim
momcima, saznali smo da œe uskoro biti još sliænih
brakova. Sada je lakše, kaþu, zahvaqujuœi snahama iz Alba -
nije, neœe morati da plaœaju agencije za posredovawe. 

Tekst i fotografije: N. Ašinski
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Baba Þivana sa unukom

Porodica Pavloviœ

Trandefile sa
sinom Nebojšom
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Kombi sa pet, šest putnika iz prizrenskog naseqa Raqin,
koje se nalazi na ulazu u istoimenu klisuru, u 7 sati i 15
minuta kreœe ka 40-ak kilometara udaqenom Štrpcu. Put-
nici su uglavnom Bošwaci, Albanci i Turci.  Veœina ide da
podigne beogradske penzije, zatim kod lekara, na pijacu, a
ima i nekih koji gore rade, pa putuju svakodnevno. U Sredskoj,
pa onda Bogoševcu i  Mušnikovu, srpskom i nacionalno
mešovitom selu, u kombi ulaze Srbi i Bošwaci koji rade u
Štrpcu i svakodnevno putuju na toj relaciji. Svi se dobro
poznaju. Šale se u prepoznatqivom stilu koristeœi
boškaæki, tajni govor graðevinara ovog kraja, koji datira još
iz 19. i s poæetka 20. veka. Tim govorom priæaju raznorazne
dogodovštine. 

Iznad Gorweg Sela, posledweg naseqa ispod Prevalca,
stariji æovek, vadi frulu iz torbe i poæiwe wegov solis-
tiæki koncert pred desetak putnika. Svi ga bodre, dobacuju,
naruæuju pesme - a on svira… Ne protivi se, ne quti se na
dobacivawa wemu upuœena.

Vozaæ im se pridruþuje. U
kombiju je baš þivo,
naroæito za onog ko prvi put
putuje na ovoj relaciji. Prva
asocijacija na sve ovo je
kultni jugoslovenski film
“Ko to tamo peva”, ali na
prizrenski naæin. Putnici
su raspoloþeni, rado
priæaju, iznose svoje utiske,
probleme sa kojima se
suoæavaju, ali na jedan opuš -

ten naæin. 
Momæilo Spasiœ, kurir osnovne škole “Staja Markoviœ”

u Štrpcu - na ovoj relaciji putuje svaki radni dan veœ drugu
godinu, od kada se sa suprugom i svoje dve odrasle œerke vra-
tio u rodno selo, pošto, kako tvrdi, više nije mogao finan-
sijski da izdrþi plaœawe kirije u Štrpcu.

“Svakog jutra - oko pola osam - kreœem od kuœe i naveæe se
vraœam oko 17 sati. Teško je, ali mora da se radi. Najteþe je
zimi, kada napada sneg, a smetovi su veliki. Nekada put nije
oæišœen, a da odem i vratim se treba mi najmawe sat vre-
mena u oba pravca. Odem u mrak, vratim se kuœi u mrak i ne
mogu ništa drugo da uradim. Ovde se svi poznajemo iako smo
razliæite nacionalnosti i vere. Saæuvali su se dobri
odnosi. Pomaþemo jedni drugima þivot je takav, što bi rekli
naši qudi”, kaþe Spasiœ.  

I Duško Stojanoviœ, trenutno jedini Srbin koji sam þivi
u staroj kuœi, izgraðenoj  poæetkom 20. veka u Plawanu, selu
udaqenom od Prizrena 15 -ak kilometara, govori sliæno.

“U Štrpce idem svake druge sedmice da podignem penziju.
Kod lekara idem najæešœe u Reæane, kada nam lekar ne doðe
u selo. Lekove kupujem, a penzija mi ne stiþe ni za wih. Sve
se danas plaœa. Ne znam kako œu ovako da izdrþim”, priæa
Stojanoviœ, na lokalnom dijalektu. 

Starina Mehmed Rama
iz Mušnikova, kaþe da ide
u Štrpce kako bi uzeo uput
u Domu zdarvqa, jer svakih
šest meseci ide na
lekarsku kontrolu u
Beograd, gde je pre šest go-
dina operisao grlo. “Ja
sam osiguranik u Srbiji.
Radio sam kao privatnik,
pa invalidsku penziju do-
bijam iz Srbije, a predao
sam dokumenta i za
starosnu. Wu mi, meðutim, ne odobravaju, a da ni sam ne znam
zašto. Više puta sam tamo odlazio tim povodom. Jednom su
mi rekli da ne priznaju kosovske papire, drugi put traþe da
sam izmirio porez, te penzijsko osigurawe. Ja nemam gde da
dobijem taj papir nego ovde na Kosovu. U Beogradu ima neka
prištinska kancelarija, tamo sam uzeo dokumenta od 1987.
do  1996. Meðutim, od ‘96. unazad do ‘93. tamo nema podataka,
ovde ima, ali ne priznaju mi kosovski peæat”, kaþe Rama, koji
prekida da iznosi svoje probleme, jer neko do vozaæa traþi
da frulaš nešto ponovo odsvira. 

“Pa ja sviram, a vi ne reagujete. Zato sam prekinuo”, kaþe
frulaš. Vadi frulu i po naruxbini svira “Navali se Šar
planino”. U kombiju, skoro svi pevaju uz frulu, raæunajuœi i
vozaæa. 

Jedan Prizrenac, Turæin ili Albanac sa þenom, reæe da
prvi put ovim kombijem ide u Štrpce. Nije hteo da govori
zašto, ali smešeœi, se reæe da ovakvo putovawe nikada u
þivotu nije imao.  

Dobrivoje Slavkoviœ iz Mušnikova kaþe da æesto putuje
kombijem do Štrpca. Raduje ga da imaju ovu vrstu prevoza.
Smeje se i kaþe da mu prija ova voþwa, pogotovu zvuci fru-
laša sa prepoznatqivim akordima iz ovih krajeva.

Veœ ulazimo u selo Brezovica, prolazimo osnovnu školu,
pa onda oronuli hotel “Narcis”, nekada ponos ovog kraja.
Nakon pet šest minuti ulazimo u Štrpce. U centru je dosta
qudi. Mi nastavqamo daqe. Malo kasnije se zaustavqamo
pored Doma zdravqa. 

Vozaæ Adem Hajriœ istiæe da uþiva radeœi ovaj posao.
Priznaje da mu zimi ponekad neoæišœen sneg na putu uspo-
rava voþwu, ali uz dobre putnike sve lakše proðe. “Na ovoj
deonici po tri puta dnevno vozim od ponedeqka do petka.
Nekada i subotom, zavisno od okolnosti. Do sada nisam imao
problema, niti udes. Vozim paþqivo. Navikao sam na put-
nike, a i oni na mene. Æesto mnogima ovde završavam razne
poslove, stariji su to qudi pa ne mogu, ili nemaju para da
putuju. Dobro je “, zakquæuje Hajriœ. 

Nakon male pauze, kombi kreœe sa novim putnicima
nazad, put Prizrena. I tako do uveæe, iz dana u dan.

Autor teksta: R. Alija 
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Kombi koji tri puta dnevno saobraœa na relaciji Prizren  - Štrpce æesto asocira na kultni jugosloven-
ski film “Ko to tamo peva”, reþisera Slobodana Šijana. U wemu putuju pripadnici svih nacija i vera
koji þive u prizrenskom regionu. Poneki od putnika æesto frulom zabavqa ostale saputnike.

Šara - pejzaþ

Zima na Šari
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Imajuœi u vidu saznawe da œe narednih godina
nevladine organizacije posredstvom raznih
projekata (IPA, RRK i ostalih) svoju pomoœ usmeriti
na opštinu Novo Brdo, smatrali smo da je Svetislav
Ivanoviœ, predsednik opštine Novo Brdo, izabran
voqom graðana na skorašwim izborima, najboqi
sagovornik za naš list. Na samom poæetku razgovora,

zamolili smo gospodina Ivanoviœa da naše æitaoce
informiše o sastavu ove opštine.

“Opština Novo Brdo nakon decentralizacije
2009 godine broji oko 7.000 stanovnika. Od ukupnog
broja oko 65% je Srba, a ostalo su Albanci -
zapoæiwe gospodin Ivanoviœ. Pitawe povratka
interno raseqenih lica jedno je od goruœih
problema. Svuda na Kosovu i Metohiji, pa i u
opštini Novo Brdo, konfiguracija terena je takva
da su sela i mahale ruralnog tipa i treba mnogo da
se uradi, poæev od infrastrukture, kako bi se
stvorili normalni uslovi za þivot. Potrebno je
izgraditi škole i ambulante. Ima mahala gde su
ostala preteþno staraæka domaœinstva, iznemogla. 

Okosnica privrede u Novom Brdu je bio rudnik
koji je radio u sastavu Trepæe i gde je 80% þivqa u
Novom Brdu, radilo. Ti qudi su na izmaku svog
radnog veka bili penzionisani. Ekonomska
komponenta je veoma slaba. Konfiguracija terena i
potencijal za bavqewem stoæarstvom su povoqni,
ali, moram da kaþem da se qudi ne oseœaju
bezbednim za razvoj stoæarstva i poqoprivrede.
Stoæni fond je smawen i nema neke stimulacije za
mlade generacije. U rudniku sada radi jedan
odreðeni broj qudi iz albanske zajednice. Srbi
tamo ne rade. Udaqeni smo od Graæanice i Gwilana,
što još više oteþava þivot ovih qudi. Imamo
dobru koordinaciju kako sa kancelarijom za KiM,
tako i sa NVO na Kosovu. Pomaþu u granicama,
onoliko koliko mogu i koliko smo mi agilni i
spremni da privuæemo tu saradwu i razumevawe.

Proces povratka teško ide, ali ono što je ostalo,
ostalo je. Sve škole nam funkcionišu, nije ugašeno
ni jedno odeqewe, niti škola.“

- Vi ste na zadwim izborima dobili glasove
meštana Novog Brda. Kako vidite novi naæin rada
Zajednice opština i kako planirate da opština
funkcioniše. 

„Za dobrobit svih graðana Novog Brda
saraðivaœu sa svim institucijama, svim
organizacijama iz Prištine, Beograda,  EU, imam
qudsku i moralnu obavezu da pomognem qudima koji
su mi ukazali izuzetno veliko poverewe za poziciju
gradonaæelnika.

Izmeðu ostalog, razvoj opštine Novo Brdo vidim
i u seoskom turizmu. Preko EU je obuhvaœen projekat
UNESK-a, restauracija tvrðave Kaqaja. U prvoj fazi
vrednost projekta  je oko milion evra. Imamo iz
Ministarstva  za povratak i Zajednice u proceduri
projekat za izgradwu obdaništa u selu Bostane.
Takoðe, predviðamo izgradwu i renovirawe crkve
sv. Bogorodice u selu, promenu krova osnovne škole
u selu Prekovcu. Odobren nam je i projekat za izgra -
dwu staraækog doma u Prekovcu. Izvesni su i pro-
jekti izgradwe 5 stambenih jedinica za povratnike,
a tu su i projekti za izgradwu svih infrastruk-
turnih projekata vodovoda i kanalizacije u selima.
Moja iskrena poruka svim raseqenima je da se vrate.
Moja obaveza i obaveza mojih saradnika je da
obezbedimo uslove za povratak, opstanak i dosto-
janstven þivot ovde“, završava predstavqawe
gospodin Ivanoviœ.

Razgovor vodio: Zlatko Mavriœ, 
fotosi: Saša Jevtiœ

Zlatko Mavriœ i Svetislav Ivanoviœ

Novo Brdo - tvrðava
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U sabornom hramu Svetog Ðorða u Prizrenu je 27.
januara, za školsku slavu Svetog Save,  odrþana
liturgija kojoj je, osim visoke delegacije Vlade Repu -
blike Srbije, na æelu sa ministrom za omaladinu i
sport Vawom Udoviæiœ, prisustvovalo više desetina

vernika iz Prizrena, Orahovca i Štrpca. Wima su se
pridruþili profesori Uæiteqskog fakulteta iz Lep-
osaviœa. Pošto su se prošetali Šadrvanom, central-
nim gradskim trgom, u Bogosloviji “Kirilo i
Metodije” su prisustvovali kulturnozabavnom pro-
gramu, koji su izveli uæenici ove škole. Ministar
Vawa Udoviæiœ poklonio je uæenicima opremu za stoni
tenis, obeœavši da œe pomoœi da se izgradi i sportska
hala u kompleksu Bogoslovije. 

Svim uæenicima Bogoslovije (kao i maloj Milici
Ðorðeviœ, koja je jedino srpsko dete nakon rata u
Prizrenu, i sama nastavu pohaða u krugu Saborne
crkve), Mirko Krliœ, pomoœnik direktora Kancelarije
za KiM u Vladi Republike Srbije podelio je novæane
nagrade. 

Obraœajuœi se novinarima nakon programa, vladika
raško - prizrenski, Teodosije, naglasio je da je veoma
sretan što se u obnovqenoj Bogosloviji slavi slava
Svetog Save. “Profesori, uæenici i naši dragi

gosti, svi su se  sabrali ovde da uputimo naše molitve
Svetom Savi i Gospodu da nas podrþe u svemu što je
dobro. Naroæito da nas podrþe u onome što hoœemo -
a to je da ova Bogoslovija, koja þivi preko 140 godina,
nastavi sa svojim radom. Imamo veliku podršku Vlade

Republike Srbije, imamo veliku podršku
Svetog arhijerejskog sabora SPC i isto ve-
liku podršku svih prijateqa i naše
braœe širom sveta. Uz boþiju pomoœ,
moliœemo  Svetog Savu da uspemo, kako da
sve ovo što æinimo, bilo u slavu Boþiju,
a na korist naše Crkve i našeg vernog
naroda”, rekao je raško-prizrenski
vladika Teodosije.

GRADIŒE SE SPORTSKA

HALA U KRUGU 

BOGOSLOVIJE

Ministar Udoviæiœ nije krio
oduševqewe što boravi u Prizrenu i ov-
dašwoj Bogosloviji.

“Meni je danas velika æast što se
nalazim u gradu koji je ukorenio srpsku
istoriju. Grad koji se i te kako ponosi,
kako svojom istorijom, tako i qudima koji
se sada nalaze ovde. Mislim da je
neophodno napomenuti hrabrost svih ovih
graðana, svih ovih qudi koji su uæestvo-

vali u reizgradwi onog srpskog, onog pravog koje je
æinilo i srpsku istoriju i æinilo deo svakog od nas.
Naravno da œe se Vlada Republike Srbije, i ja kao mi -
nistar omladine i sporta, zalagati da tako bude i u
buduœe. Da se nejednakosti ne priznaju, da je to reæ koju
œemo na ovim prostorima, i svuda, pokušati da
izbacimo i da se zalaþemo da što više mladih  bude
na ulici, da moþe slobodno da se šeta svakim gradom,
da se bave  samim sobom, da se razvija, uæi, ali i sve
ono što je neophodno da se svaki graðanin ove zemqe
oseœa slobodnim. Smatram da je na današwi dan
posebno potrebno iskazati sve ono za šta se Sveti Sava
zalagao, da nestane nejednakost, borio se za mir, borio
se za toleranciju, borio se da granice ne postoje.
Drago mi je da sam imao priliku da upoznam ove divne
qude, pogotovu ove ðake. Iskreno se nadam da œu se i
sledeœe godine slikati ovde, u renoviranom zdawu”.     

Tekst i fotografije: Refki Alija
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Vawa Udoviæiœ u poseti Bogosloviji

Udoviæiœ - Meni je danas velika æast što se nalazim u gradu koji je ukorenio srpsku istoriju. Grad koji
se i te kako ponosi, kako svojom istorijom - tako i qudima koji se sada nalaze ovde….
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U centru Zveæana, ispred zgrade opštine, doæekuju nas
predstavnici Odreda izviðaæa “Kota 797”. Nakon kraœeg upo -
znavawa, polazimo u prostorije ove organizacije. Kako i do-
likuje izviðaæima, u savršenom redu i organizaciji, naš

domaœin Marko Marinkoviœ i ælanovi odreda Aleksa
Marinkoviœ i Danilo Drobwakoviœ nas ukratko upoznavaju
sa prostorom, odlikovawima, peharima, foto galerijom i
ostalim vrednostima ove organizacije.

Na samom poæetku, otkrivaju nam znaæewe imena Odreda.
Ime Odreda je trebalo da predstavqa mesto egzistencije
Odreda, ali i da bude povezano sa izviðaækim aktivnostima.
Otuda i “Kota 797”, Kota kao topografski termin, sastavni
deo izviðaækih veština i 797 kao najviša nadmorska visina
brda Zveæan. Odred je osnovan davne 1973. godine, a brojao
je i do nekoliko stotina ælanova. Sa ponosom istiæu da je
nekada to bila porodiæna tradicija, svaki drugi Zveæanac je
bio izviðaæ. Danas, interesovawe za ovim vidom aktivnosti
i druþewa opada, pa su ovi entuzijasti dali sebi zadatak da
na razne naæine ukaþu na vrednosti ovakvih organizacija.

Na pitawe na koji naæin smatraju da u narednom periodu
omasove Odred, Marko Marinkoviœ, starešina Odreda
izviðaæa sa ponosom istiæe da su smernice Odredu plan i
program Saveza izviðaæa Srbije i nastavqa: “Taj program
sprovodimo preko nedeqnih sastanaka. Tada neki momci, koji
su prošli odreðene škole za to, drþe drugim ælanovima
Odreda nastavu o znaæaju izviðaæa. Pored toga, organizujemo
redovne meseæne izlete, idemo na letovawe, zimovawe,
idemo u posete kulturno istorijskim dobrima. Aktivnosti
finansiraju najæešœe roditeqi naših ælanova. Na buxetu
smo opštine, ali su predviðena sredstva nedovoqna da is-
prate naše zahteve, pa se æesto obraœamo raznim instituci-
jama i dobrotvorima. Nailazimo na razumevawe. Misija
OEBS-a (OSCE) nam je izašla u susret finansirawem projekta
Kreativne radionice, zahvaqujuœi kojem smo dobili
raæunare i tridesetak mladih Zveæanaca obuæili u ko-
rišœewu softvera za obradu digitalnih fotografija, od
fotografisawa do izrade kvalitetnih fotografija i izrade
amaterskih filmova. Prošle godine smo, zahvaqujuœi sred-
stvima holandske ambasade, napravili kontejner za
prikupqawe pet ambalaþe i to donirali opštini Zveæan.
Eto, ove godine smo uspeli da skrenemo paþwu i Kancelarije

za Kosovo i Metohiju Vlade RS. Ukazali su nam poverewe i
dodelili nam sredstva ko-
jima planiramo da omaso-
vimo Odred”, istiæe
Marinkoviœ.

KAKO DO NOVIH

ÆLANOVA

“Þelimo da obuæimo
postojeœe ælanove da
privuku što više mladih
nastavqa Marinkoviœ.
Ciq nam je da omasovimo
ælanstvo ne samo u Zveæanu,
veœ na celoj teritoriji
Kosova i Metohije. Pro-
jekat smo osmislili tako što œemo organizovati 3 seminara,
na tri lokacije: u Zveæanu, na Kopaoniku i Brezovici, i time
osposobiti  polaznike da postanu vodnici, odnosno pred vod-
nici. Vodnici su voðe kategorija od 11 do 19 godina, a pred-
vodnici su voðe za decu do 11 godina. Naravno, u tome
oæekujemo veliku pomoœ roditeqa naših novih ælanova, koji
su u svoje vreme bili aktivni u ovoj organizaciji. Iako nas
æesto i ne vide, mi svakodnevno imamo kontakte sa graðanima
Zveæana. Redovno organizujemo æišæewe okolnih izletišta,
sadwu æetinara i drugih mladica. Organizujemo zajedniæke
aktivnosti i druþewa sa ælanovima planinara i ælanovima
udruþewa Crvenog krsta”.

PEHAR DO PEHARA

O svojim uspesima
Marinkoviœ skromno priæa:
“ Imamo zapaþene rezul-
tate, kao što vidite, dobili
smo dosta pehara na smo-
trama i takmiæewima
Saveza izviðaæa Srbije.
Išli smo na svetske
skautske smotre 2007. 
Smotra se odrþavala u En-
gleskoj. Idemo i po Make-
doniji, Bosni, Rumuniji i
ostalim zemqama regiona.
Naše aktivnosti se sastoje i
u izviðaækom višeboju koji
se odþava u centralnoj Sr-

biji, u Beogradu, Nišu, Beloj Crkvi, Aleksincu i drugim mes-
tima. Ove godine se 9. smotra Saveza izviðaæa Srbije
odrþava u Beloj Crkvi. Nadamo se da œemo prikupiti sred-
stva da jedan broj izviðaæa sa KiM poseti ovu smotru. U
stvari, najveœi motiv za ukquæewe u bilo koju organizaciju
je druþewe i zajedniæki organizovan þivot van kruga
porodice, kada smo svi mi jedna velika porodica”, završava
Marinkoviœ. 

Tekst: Saša Jevtiœ. Foto: Goran Tomiœ

DOBITNIKE NA KONKURSU ZA PROJEKTE KANCELARIJE ZA KIM
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Razgovor sa povodom

Marko Marinkoviœ, Aleksa
Marinkoviœ i Danilo 

Drobwakoviœ

Marko Marinkoviœ
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Sela u Gori, delu opštine Dragaš, na tromeði
Kosova, Makedonije i Albanije, iz godine u godinu sve
su praznija. Najviše zbog nezaposlenosti. Mnogi odlaze u
inostranstvo, ili u zemqe bivše Jugoslavije. Jedno od na-
jugroþenijih sela je Oræuša æiji se preostali meštani
þale na bezperspektivnost. 

Oræuša je jedno od 18
sela u Gori, planinskoj
oblasti po kojoj su
stanovnici ovog dela Kosova
na samoj granici sa Repu -
blikom Albanijom i Make-
donijom dobili ime
Goranci. Oræuša je od Dra-
gaša udaqena 15-ak kilo-
metara. U blizu 150 kuœa
svojevremeno je þivelo oko

hiqadu qudi. Sada u 12 familija þivi jedva wih 40-ak.
Imaju osnovnu školu koja i daqe nosi naziv “25. maj”. Selo
ima i xamiju, koja ne sluþi svojoj nameni, jer nema qudi. Oko
90 odsto kuœa je zatvoreno.

Iako je podne, niko se ne moþe videti na ulicama, pusto
je. Ne laju psi, nema ni kokošaka. Starija þena koju zatiæemo
ispred dosta stare, tipi -
æne kuœe za ovaj kraj, jedva
pristaje da govori i
odmah se þali na teške
þivotne uslove. Ime neœe
da kaþe jer, reæe, ako æuje,
suprug œe je “oterati pod
stare dane”, a ona nema
gde da ode.   

„Dobijam penziju od 60
eura meseæno. Muþ mi je
malo radio u Beogradu i
penzija mu je 80 eura. Od toga þivimo. Pola potrošimo za
lekove, a gde su ostale potrebe? Nema ko da nam pomogne.
Naši seqani su se iselili zbog nemaštine i gladi. Bili su
prinuðeni na to. Šta bismo radili ovde da su ostali svi”,
kaþe ova starica.

ÞIVOT OD SOCIJALNE POMOŒI

Wen prvi komšija Skender Qatifi, otac æetvoro dece,
pre rata zaposlen u tekstilnoj fabrici “Drateks” u Dragašu,
koja je u meðuvremenu privatizovana, sada þivi od socijalne
pomoœi. I on planira da uskoro napusti Oræušu. “Mora da
se nalazi izlaz jer ovako se više ne moþe þiveti. Bilo gde,
po evropskim zemqama, po Srbiji ili Bosni, bilo gde samo
ne ovde… Tako je uradio veliki broj mojih meštana i dru-
gova… Ja sam spletom okolnosti ostao ovde da se patim. Ne-
mamo ni elementarne uslove za þivot, poæevši od struje pa
nadaqe. Od privatizacije fabrike nisam dobio ni cent, a
mladost sam sa svojim sunarodnicima ostavio u woj”, kaþe
Qatifi. 

Wegova œerka Sumeja, pohaða prvi razred osnovne škole
i jedna je od troje uæenika u celoj školi. Osim jednom do
Prizrena, udaqenog 70-ak kilometara, nigde daqe nije bila.
“Dosadno mi je ovde. Malo nas je u selu i nema sa kim da se
igramo, sestre i brat su mlaði od mene. Nešto više qudi
ima leti kada dolaze naši, kojih najviše ima u Srbiji, ali
kratko ostanu i brzo se vraœaju. Htela bih da odem odavde,

jer je moj jedini pro-
zor u svet internet”,
iskrena je Sumeja.  

Nakon povlaæewa
Vojske Jugoslavije sa
Kosova srušena je isto -
imena karaula u
Oræuši. Meštani
više goranskih sela iz
Albanije od tada slo-
bodno prolaze i
umesto u Kuks u Alban-
iji, preko Oræuše,  na
pijacu odlaze u Dra-

gaš. Qatifi tvrdi da i sa wima imaju problema. “Þiveti na
granici veoma je teško. Imamo svakodnevnih problema sa
albanske strane. Uglavnom, reæ je o šteti koja se nanosi po
našim privatnim posedima: šumama, stoci, imawu. Seku
naša drva”, završava Qatifi.

Wegova komšinica govori nešto drugaæije i tvrdi da ona
i wen suprug nemaju takvih problema. Kaþe da je uklawawe
granice stvorilo uslove da se ponovo zbliþe sa roðacima sa
druge strane. Svako ima pravo na svoje mišqewe.

Ispred jedne od kuœa þena i muškarac æekaju da im neko
otvori radwu. Saznajem da su to qudi iz Albanije koji su
došli da kupe namernice za domaœinstvo. Dolazi þena iz
Oræuše, u dimijama karakteristiænim za ovaj deo Kosova, 
otvara prodavnicu, priliæno dobro snabdevenu. Priæaju svo-
jim goranskim govorom i odliæno se razumeju. “Da nam nije
ovih qudi iz Albanije, odavno bih zatvorila. Ovde je malo
qudi. Selo se popuni leti, ali to je mesec ili dva. Kasnije
opet pusto. Nema nikoga, samo prazne i zatvorene kuœe. Nema
sa kim da popriæaš. Samoœa nas polako ubija”, tvrdi pro-
davaæica koja se predstavila samo kao Fatima. 

Na izlazu iz sela, veœa grupa þena, devojæica, mlaðih i
starijih muškaraca, izlazi iz kombija. Na magarce tovare
namirnice, ali i patos kojeg su kupili na pijaci u Dragašu.
“Nama moguœnost da koristimo ovaj put mnogo znaæi. Imali
smo velikih problema kada smo morali da za svaku sitnicu
odlazimo u 30-ak kilometara udaqeni Kuks. Sada do Oræuše
stignemo peške, ili sa tovarnim þivotiwama, a onda idemo
kombijem do Dragaša. Tamo nabavqamo sve što nam treba i
nosimo u naše selo”, kaþe Enver iz sela Košarište, u 
alban skom delu Gore.

Autor teksta i fotografija: N. Ašinac

Oræuša - stara kuœa

OŠ 25 Maj

Sumeja Qatifi
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Lokalna nevladina organizacija “Fraktal” iz Beograda poæetkom ove godine zaokruþila je projekat “Jaæawe uloge
interno raseqenih þena u procesu integracije u Srbiji”. Projekat je realizovan u saradwi sa partnerskim organi-
zacijama “Sveti Spas” iz Beograda, “Jug” iz Kraqeva, “Zaviæaj za povratak” iz Kragujevca i “Plateu” iz Atine. Više
od stotinu interno raseqenih (IRL) þena, razliæitih starosnih dobi, obrazovawa, braænog statusa, raseqenih sa æi-
tave teritorije KiM, bilo je u prilici da u protekle dve godine aktivno uæestvuje u istraþivawu o moguœnostima i
ograniæewima ostvarivawa zakonski zagarantovanih qudskih prava þena koje pripadaju kategoriji IRL u lokalnim
zajednicama u Srbiji. Svrha istraþivawa bila je da se ustanovi kvalitet i naæin komunikacije izmeðu raseqenih
þena i predstavnika/ca lokalnih vlasti, kako bi se pospešilo razumevawe specifiænih problema i potreba þena
IRL i olakšalo wihovo ukquæivawe u lokalne zajednice. Projekat je realizovan zahvaqujuœi podršci Fonda za
demokraciju Ujediwenih Nacija (UNDEF).

Ciq projekta bio
je da se pospeši i
poboqša poloþaj
IRL þena kada je u
pitawu proces ite-
gracije. Æiwenica je
da je i daqe jako
puno nerešenih
problema IRL þena.
Zadatak implementa-
tora projekta je u

protekle dve godine bio da ostvari direktnu komu-
nikaciju, kontakte i saradwu raseqenih þena sa bro-
jnim institucijama na lokalnom i nacinalnom nivou.

Završna konferencija, odþana poæetkom ove go-
dine, bila je prilika da se na jednom mestu sastanu svi
oni koji su u protekle dve godine na razne naæine
uæestvovali u projektu, od raseqenih þena iz Beograda,
Kragujevca i Kraqeva, do predstavnika nacionalnih i
lokalnih institucija koje se bave problematikom
pruþawa podrške IRL.

Konferencija je omoguœila predstavnicama þena
IRL, ali i prisutnim predstavnicima medija da do-
biju odgovore na jedan broj pitawa koja veœ duþe vreme
pritiskaju raseqene. Iako je bilo više goruœih
pitawa, ipak se veœi deo diskusija svodio na pitawe
sudbine privremenih nadoknada koje se isplaœuju 
jednom broju IRL.

PRIVREMENE NADOKNADE I U 2014.

U svom obraœawu Boško Latkoviœ iz Nacionalne

sluþbe zapošqavawa (NSZ) podsetio je da se “Privre-
mena nadoknada raseqenima isplaœuje veœ 10 godina
uskladu sa zakquækom vlade RS, te da se tu radi o jednoj
netipiænoj vrsti davawa, koja do tada nije uopšte bila
poznata u pravnom sistemu RS, buduœi da nije zasno-
vana na zakonu nego na zakquæku Vlade RS, koji je 
odlukom Ustavnog suda proglašen neustavnim i neza-
konitim, buduœi da se prava ne mogu ustanovqavati
propisima niþe pravne snage od zakona. 

Predlagaæ zakquæka se odluæio da privremenu
nadoknadu mogu primati samo oni zaposleni koji su
radili u društvenom preduzeœu i društvenoj organi-
zaciji. Gledajuœi iz perspektive ugroþenosti prava
þena IRL, ovakva odluka je u neravnomeran poloþaj
stavila þene, jer su zaposleni u društvenim pre-
duzeœima i društvenim organizacijama uglavnom bili
muškarci, tako da u samoj strukturi korisnika
privremene nadoknade iznad 50% korisnika su u
stvari osobe muškog pola”.

„I mi smo æuli da se priæa o prestanku isplate ovih
davawa. Mogu da kaþem da niko pitawe prestanka
davawa nije ozbiqno razmatrao, što znaæi da se 
isplata privremene nadoknade finansijskim planom
NSZ. predviða i za 2014. godinu. Ni jedan drþavni
organ niti Vlada, nije zvaniæno rekao da œe doœi do
prekida privremene nadoknade, niti mi imamo takvu
informaciju“, izjavio je Latkoviœ. 

Nada Æuqak Bawac, iz Balkanskog centra za mi-
gracije (BCM) pokušala je da svojim obraœawem da
drugaæiji tok konferencije. “U nizu ad hok rešewa, mi

Detaq sa konferencije

Panelisti

Detaq sa okruglog stola
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10 godina govorimo da su ova davawa privremena.
Deset godina, iz godine u godinu, priæamo da œe se
privremena nadoknada isplaœivati ako bude para, a da
u suštini niko nije ozbiqno pristupio razmišqawu
o mehanizmima kako bi ova davawa mogla da budu 
impuls  raseqenima da naðu privremeno ili stalno
zaposlewe, a ne koænica. Tvrdim da su u odnosu na sve
ugroþene grupe koje þive u ovoj zemqi najugroþenija
grupa raseqena lica. U tom kontekstu, najugroþenije su
þene, jer, pretpostavqam, muškarac moþe da ode da
prenosi cigle, da popravqa krov na kuœi. Þene to ne
mogu. Umesto da se iznaðe softversko rešewe u NSZ,
pa da se jednostavno odjavi i prijavi onaj ko sam naðe
neki posao, raseqeni ne smeju da traþe privremeno za-
poslewe, jer œe izgubiti ova kakva-takva, ali sigurna
davawa. Nemojte da se laþemo o povratku na Kosovo. Pa
na Kosovu ne postoji ni jedna odrþiva zajednica. Oso-
jane je najuspešnija povratniæka zajednica koja je na
donaciji drþave, pa kako je onda odrþiva. Onog mo-
menta kad Kancelarija za KiM prestane da plaœa plate
doktorima, profesorima, uæiteqima, nema opstanka u
Osojanu, da se ne laþemo. On ne moþe svoj krompir da
proda na pijaci u Istoku”, završila je Nada Bawac. 

SOCIJALNO PREDUZETNIŠTVO

Zorica Þivojinoviœ iz Grupe 484 upoznala je
prisutne sa aktivnostima ove organizacije na poqu so-
cijalnog preduzetništva. “Trenutno postoji jedan mali
broj organizacija koje se aktivno bave time. Sada je
neki proces upoznavawa institucija o socijalnom pre-
duzetništvu. Nedostatak sredstava je veliki problem.
Još se nisu otvorili ili pokrenuli nikakvi ozbiqni
fondovi koji bi podrþali socijalno preduzetništvo.
U razliæitim oblastima moþe da se pokrene socijalno
preduzeœe, ali za uspeh tih preduzeœa, grupama koje se
udruþuju potrebna je podrška donatora, mentorska po-
drška koja traje minimum 2 godine. Mislim da je to
jedna od kquænih strana stvari koja je neophodna svima
koji su poæetnici u preduzetništvu; da im se  pruþi
podrška u odabiru onoga æime œe da se bave u razvoju,
u pravnim aspektima, u finansijskim aspektima, u

dolasku do donacija, u menaxmentu”. 
Smiqka Ðorðeviœ iz Centra za socijalni rad

Æukarica je naglasila da “Þene IRL ne mogu same da
prebrode stawe u kom se nalaze. Prateœi tradi-
cionalni patrijahalni  koncept kojim se daje prven-
stvo muškarcima pri zapošqavawu, þena trpi još
veœu diskriminaciju, ne samo u ekonomskom smislu.
Ona je i þrtva nasiqa, eksploatacije. One obiæno rade
u oblastima sive ekonomije i nisu prepoznate kao
radna snaga, i samim tim, ne obezbeðuju penziju,
zdravstvenu zaštitu, moguœnost doobrazovawa. Þene su
potpuno zavisne od tih porodiænih odnosa, i ako su oni
loši, samim tim one su u još nepovoqnijem poloþaju.
Ukoliko ispustimo rešavawe problema IRL mi œemo
ispustiti rešavawe problema najsiromašnijeg dela,
jer u ovoj grupi þena jeste najsiromašniji sloj þena.
Samim tim, pomeramo i granicu siromaštva  i
rešavamo problem generacija wihove dece i problem
nekog baziænog siromaštva. Zato ove þene ne smemo
prepustiti same sebi.

Olivera Þiviœ iz Centra za socijalni rad Grocka je
ukazala, da je prema postojeœoj evidenciji, poveœan
broj psihiækih problema kod þena, i poveœan broj kar-
cinoma, pa samim tim, ovoj kategoriji i treba
posvetiti veœu paþwu.

Svetlana Todoroviœ iz odseka za društvene delat-
nosti Gradske opštine Novi Beograd je u svom izla-
gawu podvukla da se ne moþe oæekivati da œe se þene
samoorganizovati, veœ je potrebno da im neko u tome
pomogne. 

Tekst i fotografije: Saša Jevtiœ

Slavica Ðukiœ Dejanoviœ, ministar zdravqa  
“Nijedno pravo naših sugraðana i sugraðanki sa
KiM neœe biti ukinuto, sva prava œe biti, naravno,
odrþana. Promena je samo u tome da oni koji su pri-
mali minimalne nadoknade, a nisu radili, sredi-
nom godine œe preœi, kao i svi graðani Srbije u
Sluþbu za zapošqavawe i imaœe status kao i drugi.
Daqu brigu o wima œe u tom materijalnom smislu,
u pogledu finansijske nadoknade, preuzeti na-
cionalna institucija, a ne Republiæki fond za
zdravstveno osigurawe”.
Aleksandar Erac, Kancalrija za KiM   “Ministar
Vulin je uspeo da se izbori da u buxetu za 2014. go -
dinu Republike Srbije bude nadoknada za IRL. Svi
oni koji su primali nadoknadu primaœe i daqe.
Neœe biti ukinuta, pogotovo ako se zna da 85% onih
koji primaju nadoknadu su qudi kojima je to jedino
primawe i da od toga egzistiraju. Sve zemqe u
okruþewu koje su boqeg statusa nikada to ne bi
uradile, jer one ne poznaju tu neku socijalnu patwu,
a mislim da naši qudi to shvataju i da zbog toga
vlada donosi ovakve odluke.

Detaq sa konferencije
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Maj mesec je jednom
broju Prizrenaca pored
proleœa doneo i
kquæeve od novoizgra -
ðenih porodiænih kuœa
u nasequ Potkaqaja. U
jednom danu, samo u jed-
noj od kuœa, porodice
Mojsiœ, našle su se na
okupu tri generacije,

majka Mileva, sin, œerka i unuci. Pored wih, u kuœe su se uselile i porodice Paviœeviœ, Nikoliœ,
Milosavqeviœ, i još jedna porodica Mojsiœ. Poæetkom druge polovine maja meseca œe sve novoiz-
graðene kuœe biti useqene. Veœ prvih dana, vlasnici kuœa su ugradili satelitske antene, radi

lakšeg praœewa TV programa, a stigla su
i drva koja je trebalo srediti. Ni ovoga
puta, kako to obiæaji nalaþu, nije
izostala domaœinska pogaæa. Kaldrma
Potkaqaje je ponovo oþivela. Domaœini
sa osmehom na licu uþurbano iz
obliþwih prodavnica donose potrebne
namernice. Oni koji su se veœ umorili
od rada, sa prozora i æardaka novih
kuœa, gledaju na svoj rodni grad. A grad,
kao na dlanu. Ni jedna fotografija ne
moþe realno oslikati sve trenutke
doþivqene u tom jednom danu.

POVRATAK
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